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This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling 
helps protect natural resources, human health and the environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal 
service, or the shop where you bought this product. 
Bose Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC and all other applicable 
EU directive requirements. The complete declaration of conformity can be found at: www.Bose.com/compliance.

Names and Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements
Part Name Toxic or Hazardous Substances and Elements

Lead (Pb) Mercury (Hg) Cadmium (Cd) Hexavalent (CR(VI)) Polybrominated Biphenyl (PBB) Polybrominated diphenylether (PBDE)

PCBs X 0 0 0 0 0

Metal parts X 0 0 0 0 0

Plastic parts 0 0 0 0 0 0

Speakers X 0 0 0 0 0

Cables X 0 0 0 0 0

0: Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in SJ/T 11363-2006. 

X: Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T 11363-2006.

Regulatory Information

Please complete and retain for your records.
The serial numbers are located on the connector panel of the Acoustimass®  module. 

Serial Number: __________________________________________________________________________________________________________________________

Model Number:_________________________________________________________________________________________________________________________

Purchase date:__________________________________________________________________________________________________________________________

Please keep your receipt together with this owner’s guide.

©2015 Bose Corporation. No part of this work may be reproduced, modified, distributed, or otherwise used without written permission.
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About your Bose® Acoustimass® stereo speaker system
The Bose Acoustimass stereo speaker system delivers spacious, true sound from small, high-performance speakers for consistent audio 
performance regardless of content, source or room layout. 

System Features
•	 Bose Acoustimass speaker technology delivers full, natural audio performance.

•	 Hideaway Acoustimass module provides impactful bass sound. 

•	 Speakers can be mounted on the wall, table stands or floor stands (kits available separately).

Unpacking the system 
Carefully unpack the carton and confirm that the following parts are included:

WARNING: This product contains magnetic material. Contact your physician if you have questions on whether this might 	
affect the operation of your implantable medical device.

Acoustimass module Rubber feet (2) speaker wires (2) speaker cables

Acoustimass 5 system
(2) Direct/Reflecting® series II speakers

Acoustimass 3 system
(2) Virtually Invisible® series II speakers

Note:	 If part of the system is damaged, do not use it. Contact your authorized Bose dealer or Bose Customer Service. Refer to the 
contact sheet in the carton.

Introduction
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Setting Up

Placement guidelines
Place the system outside of and away from metal cabinets, other audio/video components and direct heat sources.

Acoustimass® Module •	Stand the module on its rubber feet along a wall within 5 ft. (1.5 m) of the corner. To increase bass, move the module closer 
to a corner. 

•	Choose a stable and level surface. Vibration can cause the module to move, particularly on smooth surfaces like marble, 
glass or highly polished wood. 

•	Leave at least 2 in. (50 mm) of space between the opening and the wall.

•	Place at least 2 ft. (0.6 m) from any TV to avoid magnetic interference with the TV image. Move it farther away if you still 
notice interference. 

Speakers •	Place the speakers 3 - 15 ft. (1- 4.6 m) apart.

•	Place the speakers at least 6 in. (150 mm) away from any CRT (picture tube) TV.

Sample system placement

Note:	 Attach the rubber feet to the Acoustimass module to protect your floor.

CAUTION:	 Do not place the Acoustimass module on its front or back panel when in use. 
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Acoustimass 5 system
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Connecting the speakers to the Acoustimass module
Use the two provided speaker cables to connect your speakers to the Acoustimass module.

CAUTION:	 Turn off and unplug all components before making the connections. 

1.	 Insert the left speaker cable’s L plug into the left speaker, with the label facing down. 

2.	 Insert the right speaker cable’s R plug into the right speaker, with the label facing down.

CAUTION:	 Do not connect your amplifier or receiver directly to the speakers. Connect the speakers to the Acoustimass module to avoid 
damaging your system.

3.	 Connect the other end of the left speaker cable to the L (left) OUTPUTS TO CUBE SPEAKERS terminal on the connector panel of 
the Acoustimass module.

A.	 Insert the marked wire into the positive (+) terminal (with the red marking).

B.	 Insert the unmarked wire into the negative (–) terminal (with the black marking). 

4.	 Repeat step 3 for the right speaker cable, connecting its wires to the R (right) terminal. 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

Mounting the speakers
You can place system speakers on wall brackets, table stands or floor stands. You can also use additional speaker wire and a  
Bose connector to increase the distance between the speakers and the Acoustimass module. To purchase these accessories, contact 
your local Bose dealer or visit www.Bose.com

CAUTION:	 Do not use any other hardware to mount the speakers.

Setting Up

R L

Acoustimass 3 system Acoustimass 5 system
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Setting Up

Connecting the Acoustimass® module to your receiver or amplifier
The speaker wires without plugs connect the Acoustimass module to your receiver or amplifier. Your speaker system works with 
receivers or amplifiers rated from 10 to 200 watts per channel with 4 to 8 ohm impedance. Refer to your receiver or amplifier  
owner’s guide. 

CAUTION:	 Incorrect wiring results in little or no bass output and could damage the system. 

1.	 Connect the speaker wires to the INPUTS FROM AMP OR RECEIVER terminals on the Acoustimass module’s rear panel:

A.	 Connect the marked wire to the positive (+) terminal of the L (left) pair of input terminals.

B.	 Connect the unmarked wire to the negative (–) terminal of the L (left) pair of input terminals.

C.	 Repeat steps A and B with the other speaker wire for the R (right) pair of input terminals. 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

2.	 Connect the other ends of the cables to the speaker terminals of your amplifier or receiver. 

A.	 Connect the marked wire connected to the L (left) pair of input terminals on the module to the LEFT positive (+) terminal on your 
amplifier or receiver. 

B.	 Connect the unmarked wire connected to the L (left) pair of input terminals on the module to the LEFT negative (–) terminal on 
your amplifier or receiver.

C.	 Repeat steps A and B with the wire connected to the R (right) pair of input terminals on your Acoustimass module and the 
RIGHT pair of input terminals on your amplifier or receiver. 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

Before plugging in your receiver or amplifier:
•	 Ensure no strands of wire from any terminal are brushing against any other terminal. Such “bridged” wires create short circuits which 

can damage your receiver or amplifier.

•	 Check all connections to avoid damaging your speakers. Make sure the speakers are connected to the module and not directly to the 
amplifier or receiver.

Checking the system
With your amplifier and Acoustimass® module powered, your system should respond accordingly:

•	 With the balance control on your amplifier turned to the left, sound comes from the Acoustimass module and left speaker only.

•	 With the balance control turned to the right, sound comes from the Acoustimass module and right speaker only.

•	 With the balance control in the center position, music with bass should be the same or louder with the control in the center than to the 
left or right.

If your system does not respond as described, check all the wires for proper positive to positive and negative to negative connections.  
If your system still doesn’t respond properly, see “Troubleshooting” on page 8.

Understanding automatic system protection
When played at high volume, your Acoustimass systems’ automatic protection circuit activates to prevent damage to the system from 
electrical stress or overload. When this happens, you may notice a slight decrease in volume. This indicates that the power input may 
have exceeded safe levels. Setting the volume at or above this level for sustained periods is not recommended.
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Troubleshooting

Problem What to do

Distorted or no sound •	Disconnect the amplifier or receiver from the system, and reconnect the Acoustimass® module to another amplifier 
or receiver that is working properly. If the system now works, the problem is in your amplifier or receiver. 

•	Power off the amplifier or receiver and check all the connections between the speakers, the module, and amplifier 
or receiver.

•	Refer to your amplifier or receiver’s owner’s guide for more troubleshooting information.

•	See “Checking your receiver or amplifier’s speaker channels”.

Checking your receiver or amplifier’s speaker channels
If one of the speakers does not play or sounds distorted, your amplifier or receiver’s speaker channel may be defective.

1.	 Disconnect both speaker cables from the amplifier or receiver. 

2.	 Reconnect the cable from the Acoustimass® module’s L INPUTS to the amplifier or receiver’s right speaker terminals.

3.	 Disconnect both speaker cables from the amplifier or receiver. Reconnect the cable from the Acoustimass® module’s L INPUTS to 
the amplifier or receiver’s right speaker terminals.

4.	 Set the amplifier or receiver’s balance control all the way to the right and power it on. If the left speaker now plays properly, your 
amplifier or receiver’s left speaker channel may be defective.

5.	 Repeat to check your right speaker, reconnecting the cable from the module’s R INPUTS to the amplifier or receiver’s left speaker 
terminals.

CAUTION:	 DO NOT connect the other speaker to the potentially defective channel. If the channel is defective, it could damage your 
Acoustimass system.

Cleaning
•	 Clean the surface of the system with a soft, dry cloth.

•	 Do not use any sprays near the system. Do not use any solvents, chemicals, or cleaning solutions containing alcohol, ammonia or 
abrasives.

•	 Do not allow liquids to spill into any openings.

•	 You can vacuum the speaker grilles. To avoid damaging the drivers located directly behind the grille, use light pressure only.

Customer service
For additional help, contact Bose® Customer Service. Refer to the contact sheet in the carton.

Limited warranty
Your system is covered by a limited warranty. Details of the limited warranty are provided on the product registration card that is in the 
carton. Please refer to the card for instructions on how to register. Failure to register will not affect your limited warranty rights.

The warranty information provided with this product does not apply in Australia or New Zealand. See our website at  
www.bose.com.au/warranty or www.bose.co.nz/warranty for details of the Australia and New Zealand warranty.

Care and Maintenance
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Techincal Information

Compatibility
Compatible with receivers or amplifiers rated from 4 – 8 ohms

Compatible with receivers or amplifiers rated from 10 – 100 watts per channel

IEC rating: 50 watts per channel

Wire recommendations
Based on maximum frequency response deviation of ±0.5 dB.

Gauge Length

18 (0.75 mm2) 30 ft (9 m) maximum

16 (1.5 mm2) 45 ft (14 m) maximum
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Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como residuo doméstico y que debe entregarse a un centro de recolección apropiado para reciclaje. La eliminación y 
el reciclado adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud de las personas y el medioambiente. Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclado 
de este producto, póngase en contacto con su municipio, el servicio de administración de residuos o el comercio donde compró este producto. 
Por la presente, Bose Corporation declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y con otras cláusulas relevantes de la Directiva 1999/5/EC y con todos los 
demás requisitos de directivas correspondientes de la UE. La declaración de conformidad completa se puede encontrar en www.Bose.com/compliance.

Nombres y contenidos de las sustancias o elementos tóxicos o peligrosos
Nombre de parte Sustancias y elementos tóxicos o peligrosos

Plomo (pb) Mercurio (Hg) Cadmio (Cd) Hexavalente Bifenilo polibromado (PBB) Difeniléter polibromado (PBDE)

PCB X 0 0 0 0 0

Partes metálicas X 0 0 0 0 0

Partes plásticas 0 0 0 0 0 0

Altavoces X 0 0 0 0 0

Cables X 0 0 0 0 0

0: Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa que está presente en todos los materiales homogéneos de esta parte se encuentra por debajo del requisito de límite en SJ/T 11363-2006. 

X: Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa que está presente en al menos uno de los materiales homogéneos utilizados para esta parte se encuentra por encima del requisito de límite en SJ/T 11363-2006.

Información regulatoria

Complete y conserve para su registro.
Los números de serie se encuentran en el panel del conector del módulo Acoustimass®. 

Número de serie: ________________________________________________________________________________________________________________________

Número de modelo:______________________________________________________________________________________________________________________

Fecha de compra:_______________________________________________________________________________________________________________________

Guarde el recibo junto con esta guía del propietario.

©2015 Bose Corporation. No se puede reproducir, modificar, distribuir o usar de otra manera ninguna parte de este trabajo sin consentimiento por escrito.
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Acerca del sistema de altavoces estéreo Bose® Acoustimass®

El sistema de altavoces estéreo Bose Acoustimass proporciona un sonido verdadero y envolvente de pequeños altavoces de alto 
rendimiento para ofrecer un rendimiento de audio constante independientemente del contenido, la fuente o las características de la 
habitación. 

Características del sistema
•	 La tecnología de los altavoces Bose Acoustimass brinda un desempeño de audio amplio y natural.

•	 El módulo oculto Acoustimass ofrece un sonido profundo de graves. 

•	 Los altavoces se pueden montar en la pared, pedestales para el piso o pedestales de mesa (kits disponibles por separado).

Desembalado del sistema 
Desembale cuidadosamente la caja y confirme que estén incluidas las siguientes partes:

ADVERTENCIA: �Este producto contiene material magnético. Póngase en contacto con su médico si tiene preguntas acerca de si 
esto podría afectar el funcionamiento de un dispositivo médico implantable.

Módulo Acoustimass Pies de goma (2) cables de altavoz
(2) cables de altavoz con 
conectores

Sistema Acoustimass 5
(2) Altavoces Direct/Reflecting® serie II 

Sistema Acoustimass 3
(2) Altavoces Virtually Invisible® serie II

Nota:	 Si parte del sistema está dañado, no lo use. Comuníquese con un representante autorizado de Bose o al Servicio al cliente de 
Bose. Remítase a la hoja de contacto que se encuentra en la caja.

Introducción
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Configuración

Pautas de colocación
Coloque el sistema alejado de gabinetes metálicos, de otros componentes de audio/video y de fuentes de calor directo.

Módulo Acoustimass® •	Pare el módulo sobre los pies de goma a lo largo de una pared a unos 1,5 m (5 pies) de la esquina. Para aumentar bajos, 
mueva el módulo más cerca de una esquina. 

•	Elija una superficie estable y nivelada. La vibración puede hacer que el módulo se mueva, particularmente sobre superficies 
lisas como mármol, vidrio, o madera altamente lustrada. 

•	Deje por lo menos 50 mm (2 pulgadas) de espacio entre la abertura y la pared.

•	Coloque a una distancia de al menos 0,6 m (2 pies) desde cualquier TV para evitar interferencia magnética con la imagen 
de TV. Aléjelo un poco más si aún percibe interferencia. 

Altavoces •	Coloque los altavoces a 1 - 4,6m (3 - 15 pies) de distancia entre sí.

•	Coloque los altavoces a una distancia de al menos 15 cm (6 pulg) de cualquier televisor de rayos catódicos (tubo de imagen).

Ejemplo de ubicación del sistema

Nota:	 Coloque los pies de goma en el módulo Acoustimass para proteger el piso

PRECAUCIÓN:	 No apoye el módulo Acoustimass sobre el panel anterior o posterior cuando se está usando. 
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Sistema Acoustimass 5
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Conexión de los altavoces al módulo Acoustimass
Use los dos cables del altavoz suministrados para conectar los altavoces al módulo Acoustimass.

PRECAUCIÓN:	 Apague y desenchufe todos los componentes antes de proceder con las conexiones. 

1.	 Inserte el conector de cable del altavoz izquierdo L al altavoz izquierdo, con la etiqueta hacia abajo. 

2.	 Inserte el conector de cable del altavoz derecho R al altavoz derecho, con la etiqueta hacia abajo.

PRECAUCIÓN:	 No conecte el amplificador o receptor directamente a los altavoces. Conecte los altavoces al módulo Acoustimass para 
evitar dañar el sistema.

3.	 Conecte el otro extremo del cable del altavoz izquierdo al terminal L (izquierdo) OUTPUTS TO CUBE SPEAKERS en el panel del 
conector del módulo Acoustimass.

A.	 Inserte el cable marcado en el terminal con signo positivo (+) (con la marca roja).

B.	 Inserte el cable sin marca en el terminal con signo negativo (–) (con la marca negra). 

4.	 Repita el paso 3 para el cable del altavoz derecho, conectando los cables al terminal R (derecho). 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

Montaje de los altavoces
Puede colocar los altavoces del sistema usando soportes para pared, pedestales de mesa o pedestales para el piso. También puede 
usar cable de altavoz adicional y un conector Bose para aumentar la distancia entre los altavoces y el módulo Acoustimass. Para 
comprar estos accesorios, contacte a su distribuidor local de Bose o visite www.Bose.com

PRECAUCIÓN:	 No use ningún otro hardware para montar los altavoces.

Configuración

R L

Sistema Acoustimass 3 Sistema Acoustimass 5
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Configuración

Conexión del módulo Acoustimass® a su receptor o amplificador
Los cables del altavoz sin conectores conectan el módulo Acoustimass a su receptor o amplificador. El sistema de altavoces funciona 
con receptores o amplificadores de 10 a 200 watts por canal con una impedancia de 4 a 8 ohmios. Consulte la guía del propietario del 
receptor o amplificador. 

PRECAUCIÓN:	 Una conexión Incorrecta resulta en una salida sin bajos o bajos débiles y puede dañar el sistema. 

1.	 Conecte los cables del altavoz a los terminales INPUTS FROM AMP OR RECEIVER en el panel posterior del módulo Acoustimass:

A.	 Conecte el cable marcado al terminal positivo (+) del par de terminales de entrada L(izquierdo).

B.	 Conecte el cable sin marcar al terminal negativo (–) del par de terminales de entrada L (izquierdo).

C.	 Repita los pasos A y B con el otro cable de altavoz para el par de terminales de entrada R (derecho). 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

2.	 Conecte los otros extremos de los cables a los terminales del altavoz del amplificador o receptor. 

A.	 Conectar el cable marcado conectado al par de terminales de entrada L (izquierdo) en el módulo al terminal LEFT positivo (+) 
en el amplificador o receptor. 

B.	 Conectar el cable sin marcar conectado al par de terminales de entrada L (izquierdo) en el módulo al terminal LEFT negativo (–) 
en el amplificador o receptor.

C.	 Repita los pasos A y B con el cable conectado al par de terminales de entrada R (derecho) en el módulo Acoustimass y el par 
de terminales de entrada RIGHT en el amplificador o receptor. 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

Antes de enchufar el receptor o amplificador:
•	 Asegúrese de que ningún filamento de cable de ningún terminal esté rozando contra otro terminal. Estos cables “puenteados” 

crean cortocircuitos que pueden dañar el receptor o amplificador.

•	 Verifique todas las conexiones para evitar dañar los altavoces. Asegúrese de que los altavoces estén conectados al módulo y no 
directamente al amplificador o receptor.

Verificación del sistema
Con el amplificador y el módulo Acoustimass® encendidos, su sistema debe responder de la siguiente manera:

•	 Con el control de balance del amplificador girado hacia la izquierda, el sonido proviene del módulo Acoustimass y del altavoz 
izquierdo solamente.

•	 Con el control de balance girado hacia la derecha, el sonido proviene del módulo Acoustimass y del altavoz derecho solamente.

•	 Con el control de balance en la posición central, el volumen de la música con bajos debería ser el mismo o más alto con el control en 
el medio que hacia la izquierda o derecha.

Si el sistema no responde según se describe, verifique que todos los cables estén conectados correctamente, positivo a positivo y 
negativo a negativo. Si el sistema aún no responde correctamente, vea “Solución de problemas” en la página 8.

Cómo funciona el sistema automático de protección
Cuando se usa con el volumen alto, el circuito de protección automático del sistema Acoustimass se activa para prevenir daños al 
sistema por estrés o sobrecarga eléctrica. Cuando esto sucede, se puede notar una leve disminución del volumen. Esto indica que la 
entrada de corriente puede haber excedido los niveles de seguridad. No se recomienda subir el volumen a este nivel o superior durante 
largos periodos de tiempo.
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Solución de problemas

Problema Qué hacer

Sonido distorsionado o no 
hay sonido

•	Desconecte el amplificador o receptor del sistema y reconecte el módulo Acoustimass ® a otro amplificador o receptor 
que funcione correctamente. Si el sistema ahora funciona, el problema se encuentra en el amplificador o receptor. 

•	Apague el amplificador o receptor y verifique todas las conexiones entre los altavoces, el módulo y el amplificador 
o receptor.

•	Consulte la guía del propietario del amplificador o receptor para obtener más información.

•	Vea “Verificación de los canales del altavoz del receptor o amplificador.”.

Verificación de los canales del altavoz del receptor o amplificador.
Si uno de los altavoces no reproduce o el sonido está distorsionado, el canal del altavoz del amplificador o receptor puede estar 
defectuoso.

1.	 Desconecte ambos cables de altavoz del amplificador o receptor. 

2.	 Reconecte el cable del módulo Acoustimass® L INPUTS a los terminales del altavoz derecho del amplificador o receptor.

3.	 Desconecte ambos cables de altavoz del amplificador o receptor. Reconecte el cable del módulo Acoustimass® L INPUTS a los 
terminales del altavoz derecho del amplificador o receptor.

4.	 Seleccione el control de balance del amplificador o receptor hacia la derecha y enciéndalo. Si el altavoz izquierdo ahora reproduce 
correctamente, el canal de altavoz izquierdo del amplificador o receptor puede estar defectuoso.

5.	 Repita para verificar el altavoz derecho, reconectando el cable del módulo R INPUTS a los terminales del altavoz izquierdo del 
amplificador o receptor.

CAUTION:	 NO conecte el otro altavoz al canal potencialmente defectuoso. Si el canal está defectuoso, podría dañar el sistema 
Acoustimass.

Limpieza
•	 Limpie la superficie del sistema con un paño suave y seco.

•	 No use rociadores cerca del sistema. No use solventes, productos químicos ni soluciones de limpieza que contengan alcohol, 
amoníaco o abrasivos.

•	 No permita que se derramen líquidos en las aberturas.

•	 Puede aspirar las rejillas del altavoz. Para evitar dañar los altavoces ubicados directamente detrás de la rejilla, solo aplique una presión leve.

Servicio de atención al cliente
Para obtener más ayuda, póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente de Bose®. Remítase a la hoja de contacto que se 
encuentra en la caja.

Garantía limitada
El sistema está cubierto con una garantía limitada. En la tarjeta de registro del producto en la caja se encuentran los detalles de la 
garantía limitada. Consulte la tarjeta para obtener instrucciones sobre cómo registrar el producto. Si no lo registra, no afectará sus 
derechos de garantía limitada.

La información de la garantía que se proporciona con este producto no se aplica en Australia o Nueva Zelanda. Visite nuestro sitio web 
en www.bose.com.au/warranty o www.bose.co.nz/warranty para obtener detalles de la garantía de Australia y Nueva Zelanda.

Cuidado y mantenimiento
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Información técnica

Compatibilidad
Compatible con receptores o amplificadores en un rango de 4 – 8 ohmios

Compatible con receptores o amplificadores en un rango de 10 – 100 watts por canal

Tensión IEC: 50 watts por canal

Recomendaciones de cables
Basado en derivación máxima de respuesta de frecuencia de ±0.5 dB.

Calibre Longitud

18 (0,75 mm2) 9 m (30 pies) máximo

16 (1,5 mm2) 14 m (45 pies) máximo
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Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers mais doit être déposé dans un centre de collecte approprié pour recyclage. Une mise au rebut 
et un recyclage adéquats permettent de protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l’environnement. Pour plus d’informations sur l’élimination et le recyclage de ce 
produit, contactez votre mairie, votre service d’enlèvement des ordures ou le magasin où vous avez acheté ce produit. 
Bose Corporation déclare que ce produit est conforme aux critères essentiels et autres dispositions de la Directive 1999/5/CE et des autres directives européennes applicables. 
L’attestation complète de conformité est disponible à l’adresse www.bose.com/compliance/

Noms et contenu des substances ou éléments toxiques ou dangereux
Nom Substances ou éléments toxiques ou dangereux

Plomb (Pb) Mercure (Hg) Cadmium (Cd) Chrome hexavalent (CR(VI)) Biphényle polybromé (PBB) Éther de diphényle polybromé (PBDE)

Polychlorobiphényles X 0 0 0 0 0

Pièces métalliques X 0 0 0 0 0

Pièces en plastique 0 0 0 0 0 0

Enceintes X 0 0 0 0 0

Câbles X 0 0 0 0 0

0: indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans tous les composants homogènes de cette pièce est inférieure à la limite définie dans SJ/T 11363-2006. 

X : indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans au moins un des composants homogènes de cette pièce est supérieure à la limite définie dans SJ/T 11363-2006.

Informations réglementaires

Renseignements à noter et conserver :
Le numéro de série se trouve sur le panneau de connexion du module Acoustimass®. 

Numéro de série : _______________________________________________________________________________________________________________________

Modèle :________________________________________________________________________________________________________________________________

Date d’achat :___________________________________________________________________________________________________________________________

Conservez votre facture avec cette notice d’utilisation.

©2015 Bose Corporation. Toute reproduction, modification, distribution ou autre utilisation, même partielle, de ce document est interdite sans autorisation écrite préalable.
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À propos de votre système d’enceintes stéréo Bose® Acoustimass®

Le système d’enceintes stéréo Bose Acoustimass offre un son ample et réaliste via des enceintes hautes performances peu 
encombrantes afin de garantir une parfaite homogénéité du son quels que soient le contenu, la source et l’agencement de la pièce. 

Caractéristiques du système
•	 La technologie d’enceinte Bose Acoustimass permet de restituer un son riche et naturel.

•	 Le module Acoustimass dissimulable offre des basses profondes percutantes. 

•	 Les enceintes peuvent être installées sur un support mural, sur un pied de table ou sur un pied de sol (kits disponibles séparément).

Déballage du système 
Déballez les éléments avec précaution et vérifiez la présence de tous les composants décrits ci-dessous :

AVERTISSEMENT : �ce produit contient des composants magnétiques. Contactez votre médecin pour toute question relative à 
l’effet de ces composants sur le fonctionnement d’un appareil médical implanté.

Module Acoustimass
Pieds en 
caoutchouc (2) fils d’enceinte (2) câbles d’enceinte

Système Acoustimass 5
(2) enceintes Direct/Reflecting® série II

Système Acoustimass 3
(2) enceintes Virtually Invisible® série II

Remarque :	 si l’un des composants semble endommagé, n’essayez pas de l’utiliser. Contactez immédiatement votre revendeur Bose 
agréé ou le service client de Bose. Consultez la liste d’adresses incluse dans le carton d’emballage.

Introduction
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Installation

Conseils de positionnement
Placez le système à l’écart d’étagères métalliques, d’autres appareils audio/vidéo et des sources de chaleur directe.

Module Acoustimass® •	Placez le module sur ses pieds en caoutchouc contre un mur à 1,5 m de l’angle. Pour augmenter les graves, rapprochez le 
module d’un angle. 

•	Choisissez une surface plane et stable. Le module risque de bouger sous l’effet des vibrations, en particulier s’il est placé 
sur une surface lisse telle que du marbre, du verre ou du bois ciré. 

•	Laissez un espace d’au moins 50 mm entre l’ouverture et le mur.

•	Placez-le à au moins 0,6 m d’un téléviseur afin d’éviter les interférences magnétiques avec celui-ci. Éloignez-le davantage si 
des interférences continuent de se produire. 

Enceintes •	Éloignez les enceintes de 1 à 4,6 m.

•	Éloignez les enceintes d’au moins 15 cm d’un téléviseur à tube cathodique.

Exemple de positionnement du système

Remarque :	 fixez les pieds en caoutchouc au module Acoustimass afin de protéger votre sol.

ATTENTION:	 veillez à ne pas placer le module Acoustimass sur son panneau avant ou arrière lorsque vous l’utilisez. 

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

Système Acoustimass 5
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Connexion des enceintes au module Acoustimass
Utilisez les deux câbles d’enceinte fournis pour raccorder vos enceintes au module Acoustimass.

ATTENTION:	 mettez tous les composants hors tension et débranchez-les avant de procéder aux raccordements. 

1.	 Insérez la fiche L du câble d’enceinte gauche dans l’enceinte gauche en orientant l’étiquette vers le bas. 

2.	 Insérez la fiche R du câble d’enceinte droit dans l’enceinte droite en orientant l’étiquette vers le bas.

ATTENTION:	 ne raccordez pas votre amplificateur ou ampli-tuner directement aux enceintes. Raccordez les enceintes au module 
Acoustimass pour éviter d’endommager votre système.

3.	 Raccordez l’autre extrémité du câble d’enceinte gauche à la borne OUTPUTS TO CUBE SPEAKERS L (gauche) sur le panneau de 
connexion du module Acoustimass.

A.	 Insérez le fil portant une bague dans la borne positive (+) de couleur rouge.

B.	 Insérez le fil uni dans la borne positive (+) de couleur noire. 

4.	 Répétez l’étape 3 pour le câble d’enceinte droit en raccordant les fils à la borne R (droite). 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

Installation des enceintes
vous pouvez installer les enceintes sur un support mural, un pied de table ou un pied de sol. Vous pouvez par ailleurs utiliser un autre 
fil d’enceinte et un connecteur Bose pour augmenter la distance entre les enceintes et le module Acoustimass. Pour acheter ces 
accessoires, contactez votre revendeur Bose ou consultez la page www.Bose.com

ATTENTION:	 n’utilisez aucun autre support pour fixer les enceintes.

Installation

R L

Système Acoustimass 3 Système Acoustimass 5
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Installation

Raccordement du module Acoustimass® à votre ampli-tuner ou amplificateur
Les fils d’enceinte sans fiches permettent de raccorder le module Acoustimass à votre ampli-tuner ou amplificateur. Votre système 
d’enceintes est compatible avec les ampli-tuners ou amplificateurs dont la puissance est comprise entre 10 et 200 watts par canal avec 
une impédance de 4 à 8 ohms. Consultez la notice d’utilisation de votre ampli-tuner ou de votre amplificateur. 
ATTENTION:	 un câblage incorrect risque de réduire considérablement les basses (voire de les supprimer) et d’endommager le système. 
1.	 Raccordez les fils d’enceinte aux bornes INPUTS FROM AMP OR RECEIVER sur le panneau arrière du module Acoustimass :

A.	 Raccordez le fil portant une bague à la borne positive (+) de la paire de bornes d’entrée L (gauches).
B.	 Raccordez le fil uni à la borne négative (–) de la paire de bornes d’entrée L (gauches).
C.	 Répétez les étapes A et B avec l’autre fil d’enceinte pour la paire de bornes d’entrée R (droites). 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

2.	 Raccordez les autres extrémités des câbles aux bornes d’enceinte de votre amplificateur ou ampli-tuner. 
A.	 Raccordez le fil portant une bague (connecté à la paire de bornes d’entrée L (gauches) sur le module) à la borne positive LEFT 

(+) de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner. 
B.	 Raccordez le fil uni (connecté à la paire de bornes d’entrée L (gauches) sur le module) à la borne négative LEFT (–) 

de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner.
C.	 Répétez les étapes A et B avec le fil raccordé à la paire de bornes d’entrée R (droites) sur le module Acoustimass et la paire de 

bornes d’entrée RIGHT sur l’amplificateur ou l’ampli-tuner. 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

Avant de brancher votre ampli-tuner ou votre amplificateur :
•	 Veillez à ce qu’aucun brin n’entre en contact avec les bornes adjacentes. Dans le cas contraire, cela peut créer des courts-circuits qui 

risquent d’endommager votre ampli-tuner ou votre amplificateur.
•	 Vérifiez tous les raccordements afin d’éviter d’endommager vos enceintes. Assurez-vous que les enceintes sont raccordées au module 

et non directement à l’amplificateur ou à l’ampli-tuner.

Vérification du système
Mettez sous tension votre amplificateur et votre module Acoustimass®, puis vérifiez que le système fonctionne de la manière décrite 
ci‑dessous :
•	 Lorsque la commande de balance de votre amplificateur est réglée à gauche, le son doit provenir du module Acoustimass et de 

l’enceinte gauche uniquement.
•	 Lorsque la commande de balance de votre amplificateur est réglée à droite, le son doit provenir du module Acoustimass et de 

l’enceinte droite uniquement.
•	 Lorsque la commande de balance est réglée au centre, les sons les plus graves doivent être identiques ou plus puissants quel que soit 

le réglage de cette commande (au centre, à gauche ou à droite).
Si votre système ne fonctionne pas de la manière décrite ci-dessus, vérifiez tous les fils et assurez-vous que les polarités sont 
respectées (positifs à positifs et négatifs à négatifs). Si votre système ne fonctionne toujours pas, consultez la section « Résolution 
des problèmes », page 8.

Description de la fonction de protection automatique du système
À un volume d'écoute élevé, le circuit de protection automatique de votre système Acoustimass s'active pour éviter tout dommage 
électrique ou surcharge du système. Lors de l'activation de ce circuit, le volume baisse légèrement. Cela indique que la puissance 
sonore a dépassé les niveaux de sécurité. Il est donc recommandé de ne pas dépasser ce niveau de volume.
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Résolution des problèmes

Problème Mesure corrective

Absence de son ou son déformé •	Déconnectez l’amplificateur ou l’ampli-tuner du système, puis reconnectez le module Acoustimass® à un autre 
amplificateur ou ampli-tuner qui fonctionne correctement. Si le système fonctionne, votre amplificateur ou ampli-
tuner est à l’origine du problème. 

•	Mettez l’amplificateur ou l’ampli-tuner hors tension, puis vérifiez tous les câbles qui relient les enceintes, le module 
et l’amplificateur ou l’ampli-tuner.

•	Consultez la notice d’utilisation de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner pour obtenir de plus amples informations 
de dépannage.

•	Voir « Vérification des canaux d’enceinte de votre ampli-tuner ou de votre amplificateur ».

Vérification des canaux d’enceinte de votre ampli-tuner ou de votre amplificateur
Si l’une des enceintes n’émet aucun son ou restitue un son déformé, il est possible que le canal d’enceinte de votre amplificateur ou 
ampli-tuner soit défectueux.

1.	 Déconnectez les deux câbles d’enceinte de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner. 

2.	 Reconnectez le câble de la borne L INPUTS du module Acoustimass® aux bornes d’enceinte droite de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner.

3.	 Déconnectez les deux câbles d’enceinte de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner. Reconnectez le câble de la borne L INPUTS du 
module Acoustimass® aux bornes d’enceinte droite de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner.

4.	 Réglez la commande de balance de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner à droite, puis mettez ce dernier sous tension. Si le son de 
l’enceinte gauche est désormais correct, il est possible que le canal gauche de votre amplificateur ou ampli-tuner soit défectueux.

5.	 Répétez cette procédure pour vérifier votre enceinte droite en reconnectant le câble de la borne R INPUTS du module aux bornes 
d’enceinte gauche de l’amplificateur ou de l’ampli-tuner.

ATTENTION:	 ne raccordez PAS l’autre enceinte au canal potentiellement défectueux. Si le canal est défectueux, il pourrait 
endommager votre système Acoustimass.

Nettoyage
•	 Vous pouvez nettoyer la surface du système avec un chiffon doux et sec.

•	 N’utilisez pas d’aérosols à proximité du système. N’utilisez pas de solvants, de produits chimiques, ni de liquides de nettoyage 
contenant de l’alcool, de l’ammoniac ou des substances abrasives.

•	 Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans les ouvertures.

•	 Vous pouvez utiliser un aspirateur pour nettoyer les grilles. Pour éviter d’endommager les haut-parleurs situés directement derrière la 
grille, utilisez un aspirateur de faible puissance.

Service client
Si vous avez besoin d’une aide supplémentaire, contactez le service client de Bose®. Consultez la liste d’adresses incluse dans le carton 
d’emballage.

Garantie limitée
Votre système d’enceintes est couvert par une garantie limitée. Les conditions détaillées de la garantie limitée sont notées sur la carte 
d’enregistrement qui accompagne votre système. Consultez la carte pour toutes instructions sur l’enregistrement. En cas d’oubli, 
les droits que vous confère cette garantie limitée ne s’en trouveront pas affectés.

Les informations de garantie qui accompagnent ce produit ne s’appliquent ni en Australie ni en Nouvelle-Zélande. Consultez notre site 
Web www.bose.com.au/warranty ou www.bose.con.nz/warranty pour plus d’informations sur les conditions de garantie en Australie et 
Nouvelle-Zélande.

Entretien
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Informations techniques

Compatibilité
Compatible avec les ampli-tuners ou les amplificateur dont la puissance est comprise entre 4 et 8 ohms

Compatible avec les ampli-tuners ou les amplificateur dont la puissance est comprise entre 10 et 100 watts par canal

Puissance CEI : 50 watts par canal

Recommandations relatives aux câbles
Basé sur une variation maximale de la réponse en fréquence de ± 0,5 dB.

Section Longueur

0,75 mm2 9 m maximum

1,5 mm2 14 m maximum
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สัญลักษณ์นี้หมายความว่าไม่ควรทิ้งผลิตภัณฑ์นี้เหมือนเป็นขยะตามบ้านทั่วไป และควรจัดการทิ้งให้กับสถานจัดเก็บขยะที่เหมาะสมเพื่อการนำ�ไปรีไซเคิล การจัดการทิ้งและการรีไซเคิล
อย่างเหมาะสมช่วยปกป้องทรัพยากรธรรมชาติ สุขภาพของมนุษย์ และสิ่งแวดล้อม สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการทิ้งและการรีไซเคิลผลิตภัณฑ์นี้ ให้ติดต่อเทศบาลในท้องถิ่นของคุณ  
บริการกำ�จัดขยะ หรือร้านค้าที่คุณซื้อผลิตภัณฑ์นี้ 

Bose Corporation ขอประกาศในที่นี้ว่าผลิตภัณฑ์นี้สอดคล้องตามข้อกำ�หนดที่จำ�เป็นและข้อบังคับที่เกี่ยวข้องอื่นๆ ของข้อกำ�กับ Directive 1999/5/EC และข้อบังคับที่เกี่ยวข้องอื่นๆ 
ของข้อกำ�กับ EU ประกาศฉบับสมบูรณ์เกี่ยวกับความสอดคล้อง สามารถอ่านได้จาก www.Bose.com/compliance

ชื่อและปริมาณสารหรือองค์ประกอบที่เป็นพิษหรือเป็นอันตราย
ชื่อชิ้นส่วน สารและองค์ประกอบที่เป็นพิษหรือเป็นอันตราย

ตะกั่ว  
(Pb)

ปรอท  
(Hg)

แคดเมียม  
(Cd)

โครเมียม 6  
(CR(VI))

โพลีโบรมิเนตเต็ด  
ไบเฟนิล (PBB)

โพลีโบรมิเนตเต็ด  
ไดฟีนิลอีเธอร์ (PBDE)

PCBs X 0 0 0 0 0 

ชิ้นส่วนโลหะ X 0 0 0 0 0 

ชิ้นส่วนพลาสติก 0 0 0 0 0 0 

ลำ�โพง X 0 0 0 0 0 

สาย X 0 0 0 0 0 

0: หมายความว่าสารพิษหรือสารอันตรายนี้ที่อยู่ในวัสดุทั้งหมดที่เป็นเนื้อเดียวกันสำ�หรับชิ้นส่วนนี้มีปริมาณต่ำ�กว่าข้อกำ�หนดขีดจำ�กัดใน SJ/T 11363-2006 

X: หมายความว่าสารพิษหรือสารอันตรายนี้ที่อยู่ในวัสดุที่เป็นเนื้อเดียวกันอย่างน้อยหนึ่งชิ้นที่ใช้สำ�หรับชิ้นส่วนนี้มีปริมาณสูงกว่าข้อกำ�หนดขีดจำ�กัดใน SJ/T 11363-2006

ข้อมูลเกี่ยวกับระเบียบข้อบังคับ

โปรดกรอกข้อมูลและเก็บไว้เป็นบันทึกของคุณ
หมายเลขซีเรียลอยู่ที่แผงสำ�หรับเชื่อมต่อของชุด Acoustimass®   

หมายเลขซีเรียล: __________________________________________________________________________________________________________________________

หมายเลขรุ่น:_ ____________________________________________________________________________________________________________________________

วันที่ซื้อ:_________________________________________________________________________________________________________________________________

โปรดเก็บใบเสร็จรับเงินไว้กับคู่มือผู้ใช้นี้

©2015 Bose Corporation ห้ามทำ�ซํ้า แก้ไข เผยแพร่ ส่วนหนึ่งส่วนใดของเอกสารนี้ หรือนำ�ไปใช้งานใดๆ โดยไม่ได้รับอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษร
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เกี่ยวกับระบบลำ�โพงสเตอริโอ Bose® Acoustimass® ของคุณ
ระบบลำ�โพงสเตอริโอ Bose Acoustimass นำ�เสนอเสียงที่กระหึ่มอย่างแท้จริงผ่านลำ�โพงขนาดเล็กประสิทธิภาพสูงเพื่อประสิทธิภาพเสียงที่ต่อเนื่อง ไม่ว่าเนื้อหา  
แหล่งสัญญาณ หรือการจัดบ้านของคุณจะเป็นอย่างไรก็ตาม 

คุณสมบัติของระบบ
•	 เทคโนโลยีลำ�โพง Bose Acoustimass ส่งมอบประสิทธิภาพเสียงสูงสุดและเป็นธรรมชาติ

•	 ชุด Hideaway Acoustimass นำ�เสนอเสียงเบสทรงพลัง 

•	 ลำ�โพงสามารถติดตั้งบนผนัง ขาตั้งโต๊ะ หรือขาตั้งพื้น (อุปกรณ์มีจำ�หน่ายแยกต่างหาก)

สิ่งที่บรรจุในกล่อง 
เปิดกล่องบรรจุอย่างระมัดระวังและตรวจดูว่าคุณได้รับอุปกรณ์ต่อไปนี้ครบถ้วน:

คำเตือน: ผลิตภัณฑ์นี้ประกอบด้วยวัสดุแม่เหล็ก โปรดติดต่อแพทย์ หากคุณสงสัยว่าสิ่งนี้อาจส่งผลต่อการใช้งานอุปกรณ์การแพทย์ที่ปลูกถ่ายของคุณหรือไม่

ชุด Acoustimass แผ่นยางรอง สายไฟลำ�โพง 2 เส้น สายเคเบิลลำ�โพง 2 เส้น

ระบบ Acoustimass 5
ลำ�โพง Direct/Reflecting® series II 2 ตัว

ระบบ Acoustimass 3
ลำ�โพง Virtually Invisible® series II 2 ตัว

หมายเหตุ:	 หากส่วนหนึ่งส่วนใดของระบบได้รับความเสียหาย อย่าใช้อุปกรณ์นั้น ให้ติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายของ Bose หรือฝ่ายบริการลูกค้าของ Bose  
โปรดดูรายชื่อติดต่อในกล่อง

บทนำ�
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การติดตั้ง

คำ�แนะนำ�ในการจัดวาง
วางระบบด้านนอกและห่างจากตู้โลหะ ห่างจากอุปกรณ์คอมโพเนนต์เสียง/ภาพ และห่างจากแหล่งที่ก่อให้เกิดความร้อนโดยตรง

ชุด Acoustimass® •	ตั้งชุดอุปกรณ์บนแผ่นยางรองตามแนวผนังภายในระยะ ไม่เกิน 1.5 ม. จากมุมห้อง หากต้องการเพิ่มเสียงทุ้ม เคลื่อนชุดอุปกรณ์เข้าใกล้มุมห้อง 
มากขึ้น 

•	 เลือกพิ้นผิวที่ได้ระดับและมั่นคง การสั่นสะเทือนเป็นสาเหตุให้ชุดอุปกรณ์เคลื่อนที่ โดยเฉพาะบนพื้นผิวที่เรียบ เช่น หินอ่อน กระจก หรือไม้ที่ขัดมัน 

•	จัดการให้มีพื้นที่ว่างอย่างน้อย 50 มม. ระหว่างช่องเปิดและผนัง

•	วางห่างจากทีวีอย่างน้อย 0.6 ม. เพื่อหลีกเลี่ยงการรบกวนทางแม่เหล็กที่มีต่อภาพบนทีวี ขยับออกห่าง หากคุณยังสังเกตเห็นการรบกวนดังกล่าว 

ลำ�โพง •	วางลำ�โพงห่างกัน 1-4.6 ม.

•	วางลำ�โพงห่างจากทีวี CRT (หลอดภาพ) อย่างน้อย 150 มม.

ตัวอย่างตำ�แหน่งที่ตั้งระบบ

หมายเหตุ:	 ติดแผ่นยางรองกับชุด Acoustimass เพื่อปกป้องพื้นของคุณ

ข้อควรระวัง:	 อย่าวางชุด Acoustimass โดยตั้งจากด้านหน้าหรือด้านหลัง ขณะใช้งาน 

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

ระบบ Acoustimass 5
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การเชื่อมต่อลำ�โพงกับชุด Acoustimass
ใช้สายเคเบิลลำ�โพงที่ให้ไว้ 2 เส้นเพื่อเชื่อมต่อลำ�โพงของคุณกับชุด Acoustimass

ข้อควรระวัง:	 ปิดและถอดปลั๊กอุปกรณ์คอมโพเนนต์ทั้งหมดก่อนทำ�การเชื่อมต่อ 

1.	 เสียบปลั๊ก L ของสายเคเบิลลำ�โพงซ้ายเข้ากับลำ�โพงซ้ายโดยให้ฉลากคว่ําลง 

2.	 เสียบปลั๊ก R ของสายเคเบิลลำ�โพงขวาเข้ากับลำ�โพงขวาโดยให้ฉลากคว่ําลง

ข้อควรระวัง:	 อย่าเชื่อมต่อเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณของคุณกับลำ�โพงโดยตรง เชื่อมต่อลำ�โพงกับชุด Acoustimass เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้เกิด 
ความเสียหายกับระบบของคุณ

3.	 เชื่อมต่อปลายอีกด้านของสายเคเบิลลำ�โพงซ้ายเข้ากับขั้วต่อ L (ด้านซ้าย) OUTPUTS TO CUBE SPEAKERS บนแผงสำ�หรับเชื่อมต่อของชุด  
Acoustimass

A.	 เสียบสายไฟที่มีเครื่องหมายกำ�กับอยู่เข้ากับขั้วต่อขั้วบวก (+) (มีเครื่องหมายสีแดง)

B.	 เสียบสายไฟที่ไม่มีเครื่องหมายกำ�กับเข้ากับขั้วต่อขั้วลบ (–) (มีเครื่องหมายสีดำ�) 

4.	 ทำ�ซํ้าขั้นตอนที่ 3 สำ�หรับสายเคเบิลลำ�โพงขวาโดยเสียบสายเข้ากับขั้วต่อ R (ด้านขวา) 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

การติดตั้งลำ�โพง
คุณสามารถวางลำ�โพงระบบบนแขนยึดติดผนัง ขาตั้งโต๊ะ หรือขาตั้งพื้นได้ นอกจากนี้ คุณยังสามารถใช้สายลำ�โพงเพิ่มเติมและช่องเสียบ Bose เพื่อเพิ่มระยะห่าง 
ระหว่างลำ�โพงและชุด Acoustimass หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมเหล่านี้ โปรดติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายของ Bose ในพื้นที่ของคุณ หรือไปที่ www.Bose.com

ข้อควรระวัง:	 อย่าใช้อุปกรณ์แบบอื่นในการติดตั้งลำ�โพง

การติดตั้ง

R L

ระบบ Acoustimass 3 ระบบ Acoustimass 5
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การติดตั้ง

การเชื่อมต่อชุด Acoustimass® กับเครื่องรับสัญญาณหรือเครื่องขยายเสียง
สายลำ�โพงที่ไม่มีปลั๊กเชื่อมต่อชุด Acoustimass กับเครื่องรับสัญญาณหรือเคร่ืองขยายเสียง ระบบลำ�โพงของคุณจะทำ�งานกับเครื่องรับสัญญาณหรือเครื่องขยายเสียง 
พิกัดจาก 10 ถึง 200 วัตต์ต่อช่องสัญญาณที่มีความต้านทาน 4 ถึง 8 โอห์ม โปรดดูคู่มือผู้ใช้ของเครื่องรับสัญญาณหรือเครื่องขยายเสียงของคุณ 
ข้อควรระวัง:	 การเสียบต่อสายไฟไม่ถูกต้องอาจทำ�ให้มีสัญญาณออกน้อยหรือไม่มีเสียงทุ้ม และอาจทำ�ให้ระบบเสียหาย 
1.	 เสียบสายลำ�โพงเขัากับขั้วต่อ INPUTS FROM AMP OR RECEIVER บนแผงด้านหลังของชุด Acoustimass:

A.	 เสียบสายไฟที่มีเครื่องหมายกำ�กับอยู่กับขั้วต่อขั้วบวก (+) ของคู่ขั้วต่อสัญญาณเข้า L (ด้านซ้าย)

B.	 เสียบสายไฟที่ไม่มีเครื่องหมายกำ�กับเข้ากับขั้วต่อขั้วลบ (–) ของคู่ขั้วต่อสัญญาณเข้า L (ด้านซ้าย)

C.	 ทำ�ซํ้าขั้นตอน A และ B กับสายลำ�โพงอื่นๆ สำ�หรับคู่ขั้วต่อสัญญาณเข้า R (ด้านขวา) 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

2.	 เชื่อมต่อปลายอีกข้างของสายเคเบิลเข้ากับขั้วต่อลำ�โพงของเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณของคุณ 

A.	 เชื่อมต่อสายไฟที่มีเครื่องหมายกำ�กับอยู่ซึ่งเชื่อมต่อกับคู่ขั้วต่อสัญญาณเข้า L (ด้านซ้าย) บนชุดอุปกรณ์ เข้ากับขั้วต่อขั้วบวกด้านซ้าย (+) บนเครื่องขยายเสียง
หรือเครื่องรับสัญญาณของคุณ 

B.	 เชื่อมต่อสายไฟที่ไม่มีเครื่องหมายกำ�กับซึ่งเชื่อมต่อกับคู่ขั้วต่อสัญญาณเข้า L (ด้านซ้าย) บนชุดอุปกรณ์ เข้ากับขั้วต่อขั้วลบด้านซ้าย (–) บนเครื่องขยายเสียง
หรือเครื่องรับสัญญาณของคุณ

C.	 ทำ�ซํ้าขั้นตอน A และ B กับสายไฟที่เชื่อมต่อกับคู่ขั้วต่อสัญญาณเข้า R (ด้านขวา) บนชุด Acoustimass ของคุณและคู่ขั้วต่อสัญญาณเข้าด้านขวาบน 
เครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณของคุณ 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

ก่อนเสียบปลั๊กไฟของเครื่องรับสัญญาณหรือเครื่องขยายเสียง:
•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีเกลียวสายไฟจากขั้วต่อใดๆ สัมผัสกันกับขั้วต่ออื่น สายไฟที่ “สัมผัสกัน” เหล่านั้นจะส่งผลให้เกิดการลัดวงจรซึ่งอาจทำ�ให้เครื่องรับสัญญาณ

หรือเครื่องขยายเสียงของคุณเสียหาย
•	 ตรวจสอบการเชื่อมต่อทั้งหมดเพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้ลำ�โพงของคุณเสียหาย ตรวจสอบให้แน่ใจว่าลำ�โพงเชื่อมต่อกับชุดอุปกรณ์และไม่ได้เชื่อมต่อโดยตรงกับเครื่องขยายเสียง 

หรือเครื่องรับสัญญาณ

การตรวจสอบระบบ
เมื่อเครื่องขยายเสียงและชุด Acoustimass® เปิดใช้งาน ระบบของคุณควรตอบสนองดังนี:้
•	 เมื่อส่วนควบคุมสมดุลเสียงบนเครื่องขยายเสียงหมุนไปทางด้านซ้าย เสียงจะออกจากชุด Acoustimass และลำ�โพงซ้ายเท่านั้น
•	 เมื่อส่วนควบคุมสมดุลเสียงบนเครื่องขยายเสียงหมุนไปทางด้านขวา เสียงจะออกจากชุด Acoustimass และลำ�โพงขวาเท่านั้น
•	 เมื่อส่วนควบคุมสมดุลเสียงอยู่ในตำ�แหน่งกึ่งกลาง เพลงที่มีเสียงทุ้มควรมีระดับเสียงเท่าเดิมหรือดังกว่าเมื่อส่วนควบคุมอยู่ในตำ�แหน่งซ้ายหรือขวา
หากระบบของคุณไม่ตอบสนองตามที่บรรยายไว้ ให้ตรวจสอบสายไฟทั้งหมดว่ามีการเชื่อมต่อขั้วบวกกับขั้วบวกและขั้วลบกับขั้วลบหรือไม่  
หากระบบของคุณยังคงไม่ตอบสนองอย่างถูกต้อง โปรดด ู“การแก้ปัญหา” ที่หน้า 8

การทำ�ความเข้าใจการป้องกันระบบอัตโนมัติ
เมื่อเล่นในระดับเสียงที่ดังมาก วงจรป้องกันอัตโนมัติของระบบ Acoustimass จะเริ่มทำ�งานเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความเสียหายกับระบบเนื่องจากแรงดันไฟฟ้าหรือ
สภาวะโหลดเกิน เมื่อระบบนี้ทำ�งาน คุณอาจสังเกตได้ว่าระดับเสียงลดลงเล็กน้อย ซึ่งเป็นการบ่งบอกว่ากระแสไฟที่เข้าสู่ระบบอาจมากเกินกว่าระดับที่ปลอดภัย ไม่แนะนำ�
ให้ตั้งค่าระดับเสียงดังกว่าหรือเท่ากับระดับนี้สำ�หรับช่วงการฟังที่ยาวนานอย่างต่อเนื่อง
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การแก้ปัญหา

ปัญหา สิ่งที่ต้องทำ�

เสียงผิดเพี้ยนหรือไม่มีเสียง •	ตัดการเชื่อมต่อเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณออกจากระบบ และเชื่อมต่อชุด Acoustimass® กับเครื่องขยายเสียงหรือ 
เครื่องรับสัญญาณอื่นที่ทำ�งานได้อย่างถูกต้อง หากขณะนี้ ระบบสามารถทำ�งานได้แล้ว แสดงว่าปัญหาดังกล่าวเกิดจากเครื่องขยายเสียง
หรือเครื่องรับสัญญาณของคุณ 

•	ปิดเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณ และตรวจสอบการเชื่อมต่อทั้งหมดระหว่างลำ�โพง ชุดอุปกรณ์ และเครื่องขยายเสียงหรือ 
เครื่องรับสัญญาณ

•	 โปรดดูคู่มือผู้ใช้ของเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณของคุณสำ�หรับข้อมูลการแก้ปัญหาเพิ่มเติม

•	 โปรดด ู“การตรวจสอบช่องสัญญาณลำ�โพงของเครื่องรับสัญญาณหรือเครื่องขยายเสียง”

การตรวจสอบช่องสัญญาณลำ�โพงของเครื่องรับสัญญาณหรือเครื่องขยายเสียง
หากลำ�โพงเครื่องใดเครื่องหนึ่งไม่ทำ�งานหรือเสียงผิดเพี้ยน ช่องสัญญาณลำ�โพงของเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณของคุณอาจบกพร่อง

1.	 ถอดสายเคเบิลลำ�โพงทั้งสองสายออกจากเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณ 

2.	 เสียบสายเคเบิลจากขั้วต่อL INPUTS ของชุด Acoustimass® เข้ากับขั้วต่อของลำ�โพงขวาของเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณอีกครั้ง

3.	 ถอดสายเคเบิลลำ�โพงทั้งสองสายออกจากเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณ เสียบสายเคเบิลจากขั้วต่อL INPUTS ของชุด Acoustimass® เข้ากับ 
ขั้วต่อของลำ�โพงขวาของเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณอีกครั้ง

4.	 หมุนส่วนควบคุมสมดุลเสียงของเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณไปจนสุดด้านขวาและเปิดการทำ�งานไว้ หากขณะนี้ ลำ�โพงซ้ายเล่นได้อย่างถูกต้องแล้ว 
แสดงว่าช่องสัญญาณลำ�โพงซ้ายของเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณของคุณอาจชำ�รุด

5.	 ทำ�ซํ้าเพื่อตรวจสอบลำ�โพงขวาของคุณ โดยเสียบสายเคเบิลจากขั้วต่อ R INPUTS ของชุดอุปกรณ์กับขั้วต่อลำ�โพงซ้ายของเครื่องขยายเสียงหรือเครื่องรับสัญญาณ
อีกครั้ง

ข้อควรระวัง:	 อย่าเชื่อมต่อลำ�โพงอื่นกับช่องสัญญาณที่มีคาดว่าอาจชำ�รุด หากช่องสัญญาณชำ�รุด อาจทำ�ให้ระบบ Acoustimass ของคุณเสียหาย

การทำ�ความสะอาด
•	 ทำ�ความสะอาดพื้นผิวระบบด้วยผ้านุ่มแห้ง

•	 อย่าใช้สเปรย์ใดๆ ใกล้กับระบบ อย่าใช้สารสะลาย สารเคมี หรือสารทำ�ความสะอาดที่มีส่วนผสมของแอลกอฮอล์ แอมโมเนีย หรือผงขัดทำ�ความสะอาด

•	 อย่าให้ของเหลวหกลงในช่องเปิดใดๆ

•	 คุณสามารถดูดฝุ่นที่ตะแกรงลำ�โพงได้ โดยควรทำ�อย่างเบามือ เพื่อปกป้องไม่ให้ชุดขับลำ�โพงของระบบที่อยู่ด้านหลังตะแกรงโดยตรงเสียหาย

ฝ่ายบริการลูกค้า
สำ�หรับความช่วยเหลือเพิ่มเติม โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าของ Bose® โปรดดูรายชื่อติดต่อในกล่อง

การรับประกันแบบจำ�กัด
ระบบของคุณได้รับความคุ้มครองจากการรับประกันแบบจำ�กัด รายละเอียดการรับประกันแบบจำ�กัดแสดงอยู่ในบัตรลงทะเบียนของผลิตภัณฑ์ที่อยู่ในกล่องนี้  
โปรดดูบัตรลงทะเบียนสำ�หรับคำ�แนะนำ�ในการลงทะเบียน แม้จะไม่ดำ�เนินการดังกล่าวก็จะไม่มีผลต่อการรับประกันแบบจำ�กัดของคุณ

ข้อมูลการรับประกันที่มีให้มากับผลิตภัณฑ์นี้ไม่มีผลใช้กับประเทศออสเตรเลียหรือนิวซีแลนด์ ดูรายละเอียดการรับประกันในออสเตรเลียและนิวซีแลนด์จากเว็บไซต ์
ของเราที่ www.bose.com.au/warranty หรือ www.bose.co.nz/warranty

การดูแลรักษา
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ข้อมูลทางด้านเทคนิค

ความสามารถใช้งานร่วมกัน
สามารถใช้งานร่วมกับเครื่องรับสัญญาณหรือเครื่องขยายเสียงที่มีพิกัด 4 – 8 โอห์ม

สามารถใช้งานร่วมกับเครื่องรับสัญญาณหรือเครื่องขยายเสียงที่มีพิกัดไฟ 10 – 100 วัตต์ต่อช่องสัญญาณ

พิกัด IEC: 50 วัตต์ต่อช่องสัญญาณ

สายไฟที่แนะนำ�
ขึ้นกับค่าเบี่ยงเบนการตอบสนองของความถี่สูงสุดที่ ±0.5 เดซิเบล

เกจ ความยาว

18 (0.75 มม.2) สูงสุด 9 ม.

16 (1.5 มม.2) สูงสุด 14 ม.
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이 표시는 제품을 가정용 쓰레기처럼 폐기해서는 안 되며 적합한 수거 시설에 보내 재생해야 함을 의미합니다. 올바른 폐기와 재생을 통해 천연 자원, 
인류 건강 및 환경을 보호하는 데 일조할 수 있습니다. 이 제품의 폐기 및 재생에 대한 자세한 정보는 지방 자치체, 폐기물 수거 업체 또는 이 제품을 
구입한 매장에 문의하십시오. 
Bose Corporation은 이 제품이 지침서 1999/5/EC 및 기타 모든 적용 가능한 EU 지침의 필수 요건과 관련 조항을 준수하고 있음을 여기에서 선언합니다. 
표준 부합 신고서 전문은 www.Bose.com/compliance를 참조하십시오.

유해 물질의 명칭 및 농도

부품 번호 유해 물질

납(Pb) 수은(Hg) 카드뮴(Cd) 6가 크롬(VI) 폴리브롬화 바이페닐(PBB) 폴리브롬화 디페닐에테르(PBDE)

폴리염화 바이페닐(PCB) X 0 0 0 0 0

금속 부품 X 0 0 0 0 0

플라스틱 부품 0 0 0 0 0 0

스피커 X 0 0 0 0 0

케이블 X 0 0 0 0 0

0: 이 부품의 모든 동종 재질에 함유된 이 유해 물질이 SJ/T 11363-2006에서 규정한 제한 요구 사항 미만임을 나타냅니다. 

X: 이 부품에 사용된 동종 재질 중 최소한 하나에 함유된 이 유해 물질이 SJ/T 11363-2006에서 규정한 제한 요구 사항을 초과함을 의미합니다.

규정 정보

기록용으로 작성하여 보관하십시오.
일련 번호는 Acoustimass® 모듈의 커넥터 패널에 있습니다. 

일련 번호:  _____________________________________________________________________________________________________________________________

모델 번호: _____________________________________________________________________________________________________________________________

구입일: ________________________________________________________________________________________________________________________________

영수증을 사용자 안내서와 함께 보관하십시오.

©2015 Bose Corporation. 서면 승인 없이 본 설명서의 특정 부분을 복제, 변경, 배포 또는 사용할 수 없습니다.
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Bose® Acoustimass® 스테레오 스피커 시스템에 대하여
Bose Acoustimass 스테레오 스피커 시스템은 소형 고성능 스피커에 웅장하면서도 진정한 사운드를 제공하여 콘텐츠, 소스 또는 룸 배치에 
상관 없이 우수한 오디오 성능을 자랑합니다. 

시스템 기능

• Bose Acoustimass 스피커 기술은 완전하면서도 자연의 오디오 성능을 구현합니다.

• Hideaway Acoustimass 모듈이 강력한 저음 사운드를 제공합니다. 

• 스피커는 벽면, 테이블 스탠드 또는 바닥 스탠드에 장착할 수 있습니다(키트 별매).

시스템 개봉 
조심스럽게 포장을 풀고 다음 부품이 있는지 확인합니다.

경고: 이 제품에는 자석 재질이 포함되어 있습니다. 사용자 몸에 이식한 의료 기기의 작동에 어떤 영향이 있는지에 관해 질문이 있을 
경우 의사에게 문의하십시오.

Acoustimass 모듈 고무 받침 스피커 와이어 2개 스피커 케이블 2개

Acoustimass 5 시스템

Direct/Reflecting® series II 스피커 2개

Acoustimass 3 시스템

Virtually Invisible® series II 스피커 2개

참고: 시스템 일부가 손상된 경우 사용하지 마십시오. 공인 Bose 판매업체 또는 Bose 고객 서비스 센터에 문의하십시오. 포장 상자에 있는 
연락처 목록을 참조하십시오.

소개
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설치

배치 지침
시스템을 금속 캐비닛 바깥 멀리, 다른 오디오/비디오 구성 요소 멀리, 직사 열원에서 멀리 떨어뜨려 배치합니다.

Acoustimass® 모듈 • 모듈을 벽을 따라 모서리에서 1.5m 이내에 고무 받침을 아래로 하여 세웁니다. 저음을 늘리려면 모듈을 모서리 가까이로 
옮깁니다. 

• 안정적이고 편평한 표면을 선택하십시오. 진동은 특히 대리석, 유리 또는 고광택 목재 가구 등 매끄러운 표면에서 모듈을 
이동시킬 수 있습니다. 

• 벽과의 거리를 최소 50mm 남겨둡니다.

• TV 화면에 자기장 간섭을 피하기 위하여 TV와의 최소 거리 0.6m를 유지하여 배치합니다. 그래도 간섭이 있는 경우 더 멀리 
이동시킵니다. 

스피커 • 스피커를 서로 1~4.6m 떨어뜨려 배치합니다.

• 스피커와 CRT(수상관) TV 사이의 거리를 최소 150mm 유지하여 배치합니다.

시스템 배치 예

참고: Acoustimass 모듈에 고무 받침을 부착하여 바닥을 보호하십시오.

주의: 사용 중에 Acoustimass 모듈을 앞 또는 뒤 패널을 바닥으로 하여 세우지 마십시오. 

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

Acoustimass 5 시스템
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Acoustimass 모듈에 스피커 연결
제공한 2개의 스피커 케이블을 사용하여 스피커를 Acoustimass 모듈에 연결합니다.

주의: 연결하기 전에 모든 구성 요소의 전원을 끄고 코드를 뽑습니다. 

1. 왼쪽 스피커 케이블의 L 플러그를 라벨이 아래를 향하도록 하여 왼쪽 스피커에 삽입합니다. 

2. 오른쪽 스피커 케이블의 R 플러그를 라벨이 아래를 향하도록 하여 왼쪽 스피커에 삽입합니다.

주의: 앰프 또는 수신기를 스피커에 직접 연결하지 마십시오. 시스템 손상을 방지하려면 스피커를 Acoustimass 모듈에 연결합니다.

3. 왼쪽 스피커 케이블의 반대쪽을 Acoustimass 모듈 커넥터 패널의 L(왼쪽) OUTPUTS TO CUBE SPEAKERS 단자에 연결합니다.

A. 표시가 있는 와이어를 양극(+) 단자(빨간색 표시가 있음)에 삽입합니다.

B. 표시가 없는 와이어를 음극(+) 단자(검은색 표시가 있음)에 삽입합니다. 

4. 오른쪽 스피커 케이블에 대해 단계 3을 반복하여 와이어를 R(오른쪽) 단자에 연결합니다. 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

스피커 마운팅
벽면 브래킷, 테이블 스탠드 또는 바닥 스탠드에 시스템 스피커를 배치할 수 있습니다. 스피커와 Acoustimass 모듈 사이의 거리를 늘리려면 
추가 스피커 와이어와 Bose 커넥터를 사용할 수 있습니다. 이 용도의 액세서리를 구입하려면 인근 지역의 Bose 판매업체에 문의하거나 
www.Bose.com을 방문하십시오.

주의: 스피커를 장착하는 데 다른 어떤 하드웨어도 사용하지 마십시오.

설치

R L

Acoustimass 3 시스템 Acoustimass 5 시스템



한국어 - 7

설치

수신기 또는 앰프에 Acoustimass® 모듈 연결
플러그가 없는 스피커 와이어는 Acoustimass 모듈과 수신기 또는 앰프 사이를 연결합니다. 스피커 시스템은 10~200와트/채널 정격의 
4~8옴 임피던스를 가진 수신기 또는 앰프에 사용합니다. 수신기 또는 앰프 사용자 안내서를 참조하십시오. 

주의: 와이어를 잘못 배선하면 저음 출력이 작거나 없고 시스템이 손상될 수 있습니다. 

1. 스피커 와이어를 Acoustimass 모듈 뒷면 패널의 INPUTS FROM AMP OR RECEIVER 단자에 연결합니다.

A. 표시가 있는 와이어를 입력 단자 L(좌측) 쌍의 양극(+) 단자에 연결합니다.

B. 표시가 없는 와이어를 입력 단자 L(좌측) 쌍의 음극(-) 단자에 연결합니다.

C. 입력 단자 R(우측) 쌍에 대해 반대쪽 스피커 와이어로 단계 A 및 B를 반복합니다. 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

2. 케이블 반대쪽을 앰프 또는 수신기의 스피커 단자에 연결합니다. 

A. 모듈의 입력 단자 L(좌측) 쌍에 연결된 표시가 있는 와이어를 앰프 또는 수신기의 LEFT 양극(+) 단자에 연결합니다. 

B. 모듈의 입력 단자 L(좌측) 쌍에 연결된 표시가 없는 와이어를 앰프 또는 수신기의 LEFT 음극(-) 단자에 연결합니다.

C. Acoustimass 모듈의 입력 단자 R(오른쪽) 쌍과 앰프 또는 수신기의 입력 단자 RIGHT 쌍에 연결된 와이어로 단계 A와 B를 
반복합니다. 

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

수신기 또는 앰프에 꽂기 전에:
• 단자에서 나온 와이어의 나선 가닥이 다른 단자에 스치지 않도록 하십시오. 그렇게 “걸친” 와이어는 단락을 일으켜 수신기 또는 앰프를 
손상시킬 수 있습니다.

• 스피커 손상을 방지하려면 모든 연결부를 확인하십시오. 스피커가 모듈에 연결되어야 하며 앰프 또는 수신기에 직접 연결되면 안 됩니다.

시스템 확인
앰프 및 Acoustimass® 모듈 전원이 켜진 상태에서 시스템은 그에 맞게 반응해야 합니다.

• 앰프의 밸런스 조절기를 왼쪽으로 돌리면 사운드가 Acoustimass 모듈의 왼쪽 스피커에서만 나옵니다.

• 밸런스 조절기를 오른쪽으로 돌리면 사운드가 Acoustimass 모듈의 오른쪽 스피커에서만 나옵니다.

• 밸런스 조절기를 중앙 위치에 놓으면 저음의 음악이 왼쪽이나 오른쪽에 놓았을 때와 같거나 더 큽니다.

시스템이  설명대로  반응하지  않을  경우  와이어가  양극은  양극 ,  음극은  음극에  올바르게  연결되었는지  확인합니다 .  
시스템이 여전히 올바르게 반응하지 않을 경우 8페이지의 “문제 해결”을 참조하십시오.

자동 시스템 보호 기능의 이해
고음으로 재생할 때 Acoustimass 시스템 자동 보호 회로가 활성화되어 전기적 스트레스 또는 과부하로부터 시스템 손상이 방지됩니다. 
이 경우 볼륨이 약간 줄어드는 것을 감지할 수 있습니다. 이것은 전력 입력이 안전 수준을 초과했을 수 있음을 나타냅니다. 이 수준 또는 이 
수준 이상으로 장시간 볼륨을 설정하는 것은 좋지 않습니다.
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문제 해결

문제 해결 방법

사운드가 왜곡되거나 없을 경우 • 시스템에서 앰프 또는 수신기를 분리하고 Acoustimass® 모듈을 올바르게 작동하는 다른 앰프 또는 수신기에 다시 
연결합니다. 시스템이 이제 잘 작동하면 문제는 앰프 또는 수신기에 있는 것입니다. 

• 앰프 또는 수신기 전원을 끄고 스피커, 모듈 및 앰프 또는 수신기 사이의 모든 연결을 확인합니다.

• 자세한 문제 해결 정보는 앰프 또는 수신기의 사용자 안내서를 참조하십시오.

• “수신기 또는 앰프의 스피커 채널 확인”을 참조하십시오.

수신기 또는 앰프의 스피커 채널 확인

스피커 중 하나에서 사운드가 나오지 않거나 왜곡될 경우 앰프 또는 수신기의 스피커 채널이 결함일 수 있습니다.

1. 앰프 또는 수신기에서 나오는 양 스피커 케이블을 분리합니다. 

2. Acoustimass® 모듈의 L INPUTS에서 나오는 케이블을 앰프 또는 수신기의 오른쪽 스피커 단자에 다시 연결합니다.

3. 앰프 또는 수신기에서 나오는 양 스피커 케이블을 분리합니다. Acoustimass® 모듈의 L INPUTS에서 나오는 케이블을 앰프 또는 
수신기의 오른쪽 스피커 단자에 다시 연결합니다.

4. 앰프 또는 수신기의 밸런스 조절기를 오른쪽 끝까지 돌린 다음 전원을 켭니다. 왼쪽 스피커가 정상으로 재생될 경우 앰프 또는 
수신기의 왼쪽 스피커 채널이 결함일 수 있습니다.

5. 모듈의 R INPUTS에서 나오는 케이블을 앰프 또는 수신기의 왼쪽 스피커 단자에 다시 연결하여 오른쪽 스피커 점검을 반복합니다.

주의: 반대쪽 스피커를 결함 가능성이 있는 채널에 연결하지 마십시오. 채널에 결함이 있을 경우 Acoustimass 시스템을 손상시킬 수 
있습니다.

청소
• 부드럽고 마른 천을 사용하여 시스템의 표면을 청소하십시오.

• 시스템 근처에서 스프레이를 사용하지 마십시오. 용제, 화학 물질, 또는 알코올, 암모니아 또는 연마제 성분의 세제를 사용하지 마십시오.

• 기기에 액체가 흘러 들어가지 않도록 하십시오.

• 스피커 그릴을 진공 청소기로 청소할 수 있습니다. 그릴 바로 뒤의 드라이버 손상을 방지하려면 세게 누르면 안 됩니다.

고객 서비스 센터
추가 도움말에 대해서는 Bose® 고객 서비스 센터에 문의하십시오. 포장 상자에 있는 연락처 목록을 참조하십시오.

제한 보증
시스템은 제한 보증의 적용을 받습니다. 제한 보증의 자세한 내용은 제품 포장에 포함된 등록 카드에 제공되어 있습니다. 등록 방법은 
카드의 지침을 참조하십시오. 등록하시지 않더라도 제한 보증에 대한 권리에는 영향이 없습니다.

이 제품에 제공된 보증 정보는 오스트레일리아 또는 뉴질랜드에는 적용되지 않습니다. 오스트레일리아와 뉴질랜드 보증에 대한 자세한 
정보는 웹사이트 www.bose.com.au/warranty 또는 www.bose.co.nz/warranty를 참조하십시오.

관리 및 유지보수
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기술 정보

호환성
4~8옴 정격의 수신기 또는 앰프와 호환

10~100와트/채널 정격의 수신기 또는 앰프와 호환

IEC 정격: 50와트/채널

와이어 권장 사항
최대 주파수 반응 편차 ±0.5 dB 기준.

게이지 길이

18(0.75mm2) 최대 9m

16(1.5mm2) 최대 14m
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此标志表示本产品不得作为生活垃圾丢弃，必须送至相关回收部门循环利用。适当的处理和回收有助于保护自然资源、人类健康以及自然环境。 
想了解更多有关本产品和回收的信息，请与当地民政部门、处理服务部或购买本产品的商店联系。

Bose Corporation 在此声明，本产品严格遵守 1999/5/EC 指令和其他所有适用的欧盟指令要求中的基本要求和其他相关规定。  
您可以从 www.Bose.com/compliance 找到完整的符合声明。

有毒或有害物质或元素的名称及成分

零件名称 有毒或有害物质和元素

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (CR(VI)) 多溴化联苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

印刷电路板 X 0 0 0 0 0

金属零件 X 0 0 0 0 0

塑料零件 0 0 0 0 0 0

扬声器 X 0 0 0 0 0

线缆 X 0 0 0 0 0

0： 表示此零件中所有同类物质包含的有毒或有害物质低于 SJ/T 11363-2006 中的限定要求。

X： 表示此零件使用的同类物质中至少有一种包含的有毒或有害物质高于 SJ/T 11363-2006 中的限定要求。

监管信息

请填写以下内容，留作记录。

序列号位于 Acoustimass® 低音箱连接器面板上。

序列号：  _______________________________________________________________________________________________________________________________

型号： _________________________________________________________________________________________________________________________________

购买日期： _____________________________________________________________________________________________________________________________

请将收据连同本用户指南保存在一起。

©2015 Bose Corporation。未经书面许可，不得复制、修改、发行或以其它方式使用本资料的任何部分。
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关于您的 Bose® Acoustimass® 立体声扬声器系统
Bose Acoustimass 立体声扬声器系统可利用小型高性能扬声器营造出宽阔的真正声道环绕立体声，无论内容、音频源或房间布局如何， 
都能展现一致的音频性能。

系统功能
• Bose Acoustimass 扬声器技术为您提供全天然的音频性能。

• 隐藏的 Acoustimass 低音箱可实现震撼的低音效果。

• 扬声器可安装在墙壁、台式支架或落地支架上（套件另售）。

打开系统包装 
小心地拆开包装箱并确认是否含有以下部件：

警告： 本产品含有磁性材料。如果怀疑此产品会影响植入医疗设备的运行，请咨询医生。

Acoustimass 低音箱 橡胶垫 (2) 根扬声器线 (2) 根扬声器连接线

Acoustimass 5 系统

(2) 个 Direct/Reflecting® 系列 II 扬声器

Acoustimass 3 系统

(2) 个 Virtually Invisible® 系列 II 扬声器

注意： 如果系统部分损坏，请勿使用。请联系 Bose 授权经销商或 Bose 客户服务处。请参阅包装箱内的联系方式列表。

简介
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安装

布局原则
将系统放于金属柜之外并远离金属柜、其他音频/视频组件和直接热源。

Acoustimass® 低音箱 • 将低音箱放到离墙角 5 ft. (1.5 m) 内的橡胶垫上。若要增加低音，可将低音箱移到离墙角更近的位置。

• 选择稳定、平坦的表面。振动会导致低音箱移动，尤其在光滑表面（大理石、玻璃或高度抛光的木材）上，这种情况特别突出。

• 开口和墙壁至少要保留 2 ft. (50 mm) 的距离。

• 与电视的距离至少应为 2 ft. (0.6 m)，以免对电视图像产生磁场干扰。如果仍存在干扰，请将其移至更远一点的位置。

扬声器 • 扬声器间距 3 - 15 ft. (1- 4.6 m)。

• 扬声器与 CRT（显像管）电视机至少要有 6 in. (150 mm) 的距离。

系统布局示例

注意： 将橡胶垫安装到 Acoustimass 低音箱以保护地板不受磨损。

小心： 使用时切勿将 Acoustimass 低音箱放到其前或后面板上。

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

Acoustimass 5 系统
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将扬声器连接至 Acoustimass 低音箱
使用随附的两根扬声器连接线将扬声器连接到 Acoustimass 低音箱。

小心： 连接前关闭并拔出所有组件。

1. 将左扬声器连接线的 L 插头插入左扬声器，标签面朝下。

2. 将右扬声器连接线的 R 插头插入右扬声器，标签面朝下。

小心： 切勿将扩音器或接收器直接连接到扬声器。将扬声器连接到 Acoustimass 低音箱以避免损坏系统。

3. 将左扬声器另一端连接到 Acoustimass 低音箱连接器面板的 L（左）OUTPUTS TO CUBE SPEAKERS 接头。

A. 将有标记的线插入正极 (+) 接头（有红色标记）。

B. 将无标记的线插入负极 (-) 接头（有黑色标记）。

4. 对右扬声器连接线重复步骤 3，将其线连接到 R（右）接头。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

安装扬声器
您可以将系统扬声器放在壁挂式托架、台式支架或落地支架上。您可使用额外的扬声器线和 Bose 连接器增加扬声器和 Acoustimass 低音箱
之间的距离。要购买这些配件，请联系您当地的 Bose 经销商或访问 www.Bose.com

小心： 请勿使用任何其它五金件来安装扬声器。

安装

R L

Acoustimass 3 系统 Acoustimass 5 系统
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安装

将 Acoustimass® 低音箱连接到您的接收器或扩音器
无插头的扬声器线可将 Acoustimass 低音箱连接到您的接收器或扩音器。您的扬声器系统可与每通道 10 至 200 瓦且阻抗为 4 至 8 欧的接
收器或扩音器配合使用。请参见您的接收器或扩音器的用户指南。

小心： 错误接线会导致低音输入少甚至没有，而且可能损坏系统。

1. 将扬声器线连接到 Acoustimass 低音箱后面板的 INPUTS FROM AMP OR RECEIVER 接头：

A. 将有标记的线连接到 L （左）输入接头对的正极 (+)。

B. 将无标记的线连接到 L （左）输入接头对的负极 (-)。

C. 对 R（右）输入接头对重复步骤 A 和 B。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

2. 将线的另一端连接到扩音器或接收器的扬声器端。

A. 将连接到 L（左）低音箱接头对的有标记线连接到扩音器或接收器上的 LEFT 正极 (+) 接头。

B. 将连接到 L（左）低音箱接头对的无标记线连接到扩音器或接收器上的 LEFT 负极 (-) 接头。

C. 对连接到 R（右） Acoustimass 低音箱输入接头对的线和扩音器或接收器上的 RIGHT 输入接头对重复步骤 A 和 B。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

在插入您的接收器或扩音器之前：
• 确保任何接头上的任何线束不会与其他接头产生摩擦。这种“桥接”线会导致短路并损坏您的接收器或扩音器。

• 检查所有连接以避免损坏您的扬声器。确保扬声器已连接到低音箱且未直接连接到扩音器或接收器。

检查系统
接通 Acoustimass® 低音箱电源后，您的系统应该会有相应的反应：

• 扩音器上的平衡控制转到左侧时，仅 Acoustimass 低音箱和左扬声器能发出声音。

• 扩音器上的平衡控制转到右侧时，仅 Acoustimass 低音箱和右扬声器能发出声音。

• 平衡控制在中间位置时，低音音乐的声音应该与平衡控制在左侧或右侧时相同，或者更高。

如果您的系统与所叙反应不一样，请检查所有线是否进行了正确的正极到正极和负极到负极的连接。如果您的系统仍然无法正确运行，请参
见第 8 页上的“故障诊断”。

了解自动化系统保护
使用高音量播放时，您的 Acoustimass 系统会激活自动保护电路以避免电应力或过载损坏系统。发生这种情况时，您可能会注意到音量略
有下降。这表示功率输入可能已超过安全水平。建议不要长时间把音量设置在此水平上或更高。
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故障诊断

问题 措施

失真或无声音 • 断开扩音器或接收器与系统的连接，将 Acoustimass® 低音箱连接到另一个正常运行的扩音器或接收器。如果系统恢
复正常运行，则您的扩音器或接收器上可能出现问题。

• 关闭扩音器或接收器，检查扬声器、低音箱和扩音器或接收器之间的所有连接。

• 更多诊断信息请参见您的扩音器或接收器的用户指南。

• 请参阅“检查您的接收器或扩音器通道”。

检查您的接收器或扩音器通道
如果一个扬声器不播放或听起来有失真，则您的扩音器或接收器的扬声器通道可能有缺陷。

1. 从扩音器或接收器上断开两根扬声器连接线的连接。

2. 将连接线重新从 Acoustimass® 低音箱的 L INPUTS 连接到扩音器或接收器的右扬声器通道。

3. 从扩音器或接收器上断开两根扬声器连接线的连接。将连接线重新从 Acoustimass® 低音箱的 L INPUTS 连接到扩音器或接收器的右扬
声器通道。

4. 将扩音器或接收器的平衡控制设置到最右侧，然后打开电源。如果左扬声器现在运行正常，则您的扩音器或接收器的左扬声器通道可能
有缺陷。

5. 再将连接线从低音箱的 R INPUTS 连接到接收器的左扬声器接头，检查右扬声器。

小心： 切勿将另一个扬声器连接到可能存在缺陷的通道。如果通道有缺陷，则它可能会损坏您的 Acoustimass 系统。

清洁
• 使用干燥的软布清洁系统表面。

• 请勿在系统附近使用喷雾剂。请勿使用任何溶剂、化学品或含酒精、氨水、研磨剂的清洁剂。

• 切勿让液体进入任何开口。

• 您可使用真空吸尘器清除扬声器栅格中的灰尘。为避免损坏栅格正后方的驱动器，请仅使用低压。

客户服务处
如需其他帮助，联系 Bose® 客户服务。请参阅包装箱内的联系方式列表。

有限质保
系统受有限担保保护。包装箱中随附的产品登记卡上提供了有限质保的详细内容。有关如何登记的说明，请参见产品注册卡。未进行注册并
不影响您的有限质保权利。

本产品提供的保修信息并不适用于澳大利亚或新西兰。有关澳大利亚和新西兰的保修信息，请浏览 www.bose.com.au/warranty 或 
www.bose.co.nz/warranty。

维护与保养



简体中文 - 9

技术信息

兼容性
兼容 4 – 8 欧接收器或扩音器

兼容每通道 10 – 100 欧的接收器或扩音器

IEC 评级： 每通道 50 瓦

用线推荐
以最大频率响应偏差 ±0.5 dB 为准。

规格 长度

18 (0.75 mm2) 最长 30 ft (9 m)

16 (1.5 mm2) 最长 45 ft (14 m)
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此標誌表示本產品不得作為生活垃圾丟棄，必須送至相關回收部門循環利用。適當的處理和回收有助於保護自然資源、人類健康以及自然環境。想
了解更多有關本產品和回收的資訊，請與當地民政部門、處理服務部或購買本產品的商店聯絡。

Bose Corporation 在此聲明本產品嚴格遵守 1999/5/EC 指令和其他所有適用於歐盟指令要求中的基本要求和其他相關規定。  
您可以從 www.Bose.com/compliance 找到完整的符合聲明。

有毒或有害物質或元素的名稱及成分

零件名稱 有毒或有害物質或元素

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 鎘 (Cd) 六價鉻 (CR(VI)) 多溴化聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

列印電路板 X 0 0 0 0 0

金屬零件 X 0 0 0 0 0

塑膠零件 0 0 0 0 0 0

揚聲器 X 0 0 0 0 0

連接線 X 0 0 0 0 0

0: 表示此零件中所有同類物質包含的有毒或有害物質低於 SJ/T 11363-2006 中的限定要求。

X: 表示此零件使用的同類物質中至少有一種包含的有毒或有害物質高於 SJ/T 11363-2006 中的限定要求。

監管資訊

請填寫以下內容，留作記錄。

序號位於 Acoustimass® 低音箱連接器面板上。

序號：  ________________________________________________________________________________________________________________________________

型號： _________________________________________________________________________________________________________________________________

購買日期： _____________________________________________________________________________________________________________________________

請將收據連同本使用者指南儲存在一起。

©2015 Bose Corporation。未經事先書面許可，不得複製、修改、發行或以其他方式使用本材料的任何部分。
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關於您的 Bose® Acoustimass® 立體聲揚聲器系統
Bose Acoustimass 立體聲揚聲器系統可利用小型高效能揚聲器營造出寬闊的真正聲道環繞立體聲，無論內容、音訊源或房間佈局如何， 
都能展現一致的音訊性能。

系統功能
• Bose Acoustimass 揚聲器技術為您提供全天然的音訊效能。

• 隱藏的 Acoustimass 低音箱可實現震撼的低音效果。

• 揚聲器可安裝在牆壁、台式支架或落地支架上（套件另售）。

打開系統包裝 
小心地拆開包裝箱並確認是否含有以下部件：

警告： 本產品含有磁性材料。如果懷疑此產品會影響植入醫療設備的運行，請諮詢醫生。

Acoustimass 低音箱 橡膠墊 (2) 根揚聲器線 (2) 根揚聲器連接線

Acoustimass 5 系統

(2) 個 Direct/Reflecting® 系列 II 揚聲器

Acoustimass 3 系統

(2) 個 Virtually Invisible® 系列 II 揚聲器

備註： 如果系統部分損壞，請勿使用。請聯絡 Bose 授權經銷商或 Bose 客戶服務處。請參閱包裝箱內的連絡方式清單。

簡介
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安裝

佈局原則
將系統放於金屬櫃之外並遠離金屬櫃、其他音訊/視訊元件和直接熱源。

Acoustimass® 低音箱 • 將低音箱放到離牆角 5 ft. (1.5 m) 內的橡膠墊上。若要增加低音，可將低音箱移到離牆角更近的位置。

• 選擇穩定、平坦的表面。振動會導致低音箱移動，在光滑表面（大理石、玻璃或高度拋光的木材）上，這種情況特別突出。

• 開口和牆壁至少要保留 2 ft. (50 mm) 的距離。

• 與電視的距離至少應為 2 ft. (0.6 m)，以免對電視影像產生磁場干擾。如果仍存在干擾，請將其移至更遠一點的位置。

揚聲器 • 揚聲器間距 3 - 15 ft. (1- 4.6 m)。

• 揚聲器與 CRT（顯像管）電視機至少要有 6 in. (150 mm) 的距離。

系統佈局示例

備註： 將塑膠墊安裝到 Acoustimass 低音箱以保護地板不受磨損。

小心： 使用時切勿將 Acoustimass 低音箱放到其前或後面板上。

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

Acoustimass 5 系統
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將揚聲器連接至 Acoustimass 低音箱
使用隨附的兩根揚聲器連接線將揚聲器連接到 Acoustimass 低音箱。

小心： 連接前關閉並拔出所有元件。

1. 將左揚聲器連接線的 L 插頭插入左揚聲器，標籤面朝下。

2. 將右揚聲器連接線的 R 插頭插入右揚聲器，標籤面朝下。

小心： 切勿將擴音器或接收器直接連接到揚聲器。將揚聲器連接到 Acoustimass 低音箱以避免損壞系統。

3. 將左揚聲器另一端連接到 Acoustimass 低音箱連接器面板的 L（左）OUTPUTS TO CUBE SPEAKERS 接頭。

A. 將有標記的線插入正極 (+) 接頭（有紅色標記）。

B. 將無標記的線插入負極 (-) 接頭（有黑色標記）。

4. 對右揚聲器連接線重複步驟 3，將其線連接到 R（右）接頭。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

安裝揚聲器
您可以將系統揚聲器放在壁裝托架、台式支架或落地式支架上。您可使用額外的揚聲器線和 Bose 連接器增加揚聲器和 Acoustimass 低音箱
之間的距離。要購買這些配件，請連絡您當地的 Bose 經銷商或瀏覽 www.Bose.com

小心： 請勿使用任何其它五金件來安裝揚聲器。

安裝

R L

Acoustimass 3 系統 Acoustimass 5 系統
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安裝

將 Acoustimass® 低音箱連接到您的接收器或擴音器
無插頭的揚聲器線可將 Acoustimass 低音箱連接到您的接收器或擴音器。您的揚聲器系統可與每通道 10 至 200 瓦且阻抗為 4 至 8 歐的接
收器或擴音器配合使用。請參見您的接收器或擴音器的使用者指南。

小心： 錯誤接線會導致低音輸入少甚至沒有，而且可能損壞系統。

1. 將揚聲器線連接到 Acoustimass 低音箱後面板的 INPUTS FROM AMP OR RECEIVER 接頭：

A. 將有標記的線連接到 L （左）輸入接頭對的正極 (+)。

B. 將無標記的線連接到 L （左）輸入接頭對的負極 (-)。

C. 對 R（右）輸入接頭對重複步驟 A 和 B。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

2. 將線的另一端連接到擴音器或接收器的揚聲器端。

A. 將連接到 L（左）低音箱接頭對的有標記線連接到擴音器或接收器上的 LEFT 正極 (+) 接頭。

B. 將連接到 L（左）低音箱接頭對的無標記線連接到擴音器或接收器上的 LEFT 負極 (-) 接頭。

C. 對連接到 R（右） Acoustimass 低音箱輸入接頭對的線和擴音器或接收器上的 RIGHT 輸入接頭對重複步驟 A 和 B。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

在插入您的接收器或擴音器之前：
• 確保任何接頭上的任何線束不會與其他接頭產生摩擦。這種「橋接」線會導致短路並損壞您的接收器或擴音器。

• 檢查所有連接以避免損壞您的揚聲器。確保揚聲器已連接到低音箱且未直接連接到擴音器或接收器。

檢查系統
接通 Acoustimass® 低音箱電源後，您的系統應該會有相應的反應：

• 擴音器上的平衡控制轉到左側時，僅 Acoustimass 低音箱和左揚聲器能發出聲音。

• 擴音器上的平衡控制轉到右側時，僅 Acoustimass 低音箱和右揚聲器能發出聲音。

• 平衡控制在中間位置時，低音音樂的聲音應該與平衡控制在左側或右側時相同，或者更高。

如果您的系統與所描述反應不一樣，請檢查所有線是否進行了正確的正極到正極和負極到負極的連接。若您的系統仍然無法正確運行，請參
見第 8 頁上的「疑難排解」。

了解自動化系統保護
使用高音量播放時，您的 Acoustimass 系統會啟用自動保護電路以避免電應力或超載損壞系統。發生這種情況時，您可能會注意到音量略
有下降。這表示功率輸入可能已超過安全水平。建議不要長時間把音量設定在此水平上或更高。
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疑難排解

問題 措施

失真或無聲音 • 斷開擴音器或接收器與系統的連接，將 Acoustimass® 低音箱連接到另一個正常運行的擴音器或接收器。若系統恢復
正常運行，則您的擴音器或接收器上可能出現問題。

• 關閉擴音器或接收器，檢查揚聲器、低音箱和擴音器或接收器之間的所有連接。

• 更多診斷資訊請參見您的擴音器或接收器的使用者指南。

• 請參閱「檢查您的接收器或擴音器通道」。

檢查您的接收器或擴音器通道
若一個揚聲器不播放或聽起來有失真，則您的擴音器或接收器的揚聲器通道可能有缺陷。

1. 從擴音器或接收器上斷開兩根揚聲器連接線的連接。

2. 將連接線重新從 Acoustimass® 低音箱的 L INPUTS 連接到擴音器或接收器的右揚聲器通道。

3. 從擴音器或接收器上斷開兩根揚聲器連接線的連接。將連接線重新從 Acoustimass® 低音箱的 L INPUTS 連接到擴音器或接收器的右揚
聲器通道。

4. 將擴音器或接收器的平衡控制設定到最右側，然後打開電源。若左揚聲器現在運行正常，則您的擴音器或接收器的左揚聲器通道可能有
缺陷。

5. 再將連接線從低音箱的 R INPUTS 連接到接收器的左揚聲器接頭，檢查右揚聲器。

小心： 切勿將另一個揚聲器連接到可能存在缺陷的通道。若通道有缺陷，則它可能會損壞您的 Acoustimass 系統。

清潔
• 使用乾燥的軟布清潔系統表面。

• 請勿在系統附近使用噴霧劑。請勿使用任何溶劑、化學品或含酒精、氨水、研磨劑的清潔劑。

• 請勿讓液體進入任何開口。

• 您可使用真空吸塵器清除揚聲器柵格中的灰塵。為避免損壞柵格正後方的驅動器，請僅使用低壓。

客戶服務處
如需其他說明，連絡 Bose® 客戶服務。請參閱包裝箱內的連絡方式清單。

有限質保
系統受有限擔保保護。包裝箱中隨附的產品登記卡上提供了有限質保的詳細內容。有關如何登記的說明，請參見產品註冊卡。未進行註冊並
不影響您的保修期權利。

本產品提供的保修資訊並不適用於澳大利亞或紐西蘭。有關澳大利亞和紐西蘭的保修資訊，請瀏覽 www.bose.com.au/warranty 或  
www.bose.co.nz/warranty。

維護與保養
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技術資訊

相容性
相容 4 – 8 歐接收器或擴音器

相容每通道 10 – 100 歐的接收器或擴音器

IEC 評級： 每通道 50 瓦

用線推薦
以最大頻率回應偏差 ±0.5 dB 為準。

規格 長度

18 （0.75 平方公釐） 最長 30 ft (9 m)

16 （1.5 平方公釐） 最長 45 ft (14 m)
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This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling 
helps protect natural resources, human health and the environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal 
service, or the shop where you bought this product. 
Bose Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC and all other applicable 
EU directive requirements. The complete declaration of conformity can be found at: www.Bose.com/compliance.

Names and Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements
Part Name Toxic or Hazardous Substances and Elements

Lead (Pb) Mercury (Hg) Cadmium (Cd) Hexavalent (CR(VI)) Polybrominated Biphenyl (PBB) Polybrominated diphenylether (PBDE)

PCBs X 0 0 0 0 0

Metal parts X 0 0 0 0 0

Plastic parts 0 0 0 0 0 0

Speakers X 0 0 0 0 0

Cables X 0 0 0 0 0

0: Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in SJ/T 11363-2006. 

X: Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in SJ/T 11363-2006.

規制に関する情報

控えとして、製品のシリアル番号を下の欄にご記入ください。
シリアル番号はAcoustimass® モジュールの端子パネルにあります。

シリアル番号 :  _________________________________________________________________________________________________________________________

モデル番号 : ____________________________________________________________________________________________________________________________

購入日 : ________________________________________________________________________________________________________________________________

このガイドと共に、ご購入時の領収書と保証書を保管することをおすすめします。

©2015 Bose Corporation. 本書のいかなる部分も、書面による事前の許可のない複写、変更、配布、その他の使用は許可されません。
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Bose® Acoustimass® stereo speaker systemについて
Bose Acoustimass stereo speaker systemは、コンパクトなボディから広がりのあるリアルなサウンドを再生できる、パフォーマンスに
優れたスピーカーシステムです。

システムの特長
• Bose Acoustimassスピーカーテクノロジーにより、豊かで自然なオーディオパフォーマンスを実現しています。

• ワイヤレス接続で置き場所を選ばないAcoustimassモジュールが豊かな重低音を再生します。

• スピーカーは壁やテーブルスタンド、フロアスタンドにも設置できます (別売キットをご利用ください )。

内容物の確認 
箱の中身を取り出して、下図の付属品がすべて同梱されていることを確認してください。

警告 :  この製品には磁性材料が含まれています。埋め込み型医療機器の動作に影響があるかどうかについては、医師にご相談くだ
さい。

Acoustimassモジュール ゴム足 先バラスピーカーケーブル (2本 ) スピーカーケーブル (2本 )

Acoustimass 5 system

Direct/Reflecting® series IIスピーカー (2本 )

Acoustimass 3 system

Virtually Invisible® series IIスピーカー (2本 )

注記 : 万一、開梱時に付属品の損傷や欠品などが発見された場合は、そのままの状態を保ち、ただちにお買い上げになった販売店までご
連絡ください。そのままでのご使用はお止めください。連絡先については、日本語オーナーズガイドの「お問い合わせ先」をご覧
ください。

はじめに
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セットアップ
設置のためのガイド
システムは金属製キャビネットや他のAV機器、熱源などから離れた場所に設置してください。キャビネットの中には置かないでください。

Acoustimass® 

モジュール
• モジュールにゴム足を取り付けて、部屋の隅から1.5 m以内の壁沿いに置きます。低音を大きくするには、モジュールを部屋
の隅に近付けます。

• 安定した水平な面に設置してください。特に大理石やガラス、磨き上げた木などの滑りやすい表面では、音の振動でモジュー
ルの位置がずれることがあります。

• 開口部と壁の間は50 mm以上離してください。

• ブラウン管式テレビをお使いの場合は、磁力によってテレビ画面が乱れないように、テレビから60 cm以上離して設置して
ください。画面が乱れる場合は、さらに離してみてください。

スピーカー • スピーカーの間は1～ 4.6 mほど離します。

• ブラウン管式テレビをお使いの場合は、スピーカーをテレビから15 cm以上離して設置してください。

システムの設置例

注記 : 床を保護するため、Acoustimassモジュールにゴム足を取り付けます。

注意 : Acoustimassモジュールの前面や背面を底にした状態で使用しないでください。

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

Acoustimass 5 system
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スピーカーをAcoustimassモジュールに接続する
付属のスピーカーケーブル2本を使用して、スピーカーをAcoustimassモジュールに接続します。

注意 : 接続する前に、すべてのコンポーネントの電源をオフにして、電源から抜いてください。

1. 左側スピーカーケーブルのLプラグを、ラベルのある面を下にしてL (左 )側スピーカーに接続します。

2. 右側スピーカーケーブルのRプラグを、ラベルのある面を下にしてR (右 )側スピーカーに接続します。

注意 : アンプやレシーバーを直接スピーカーに接続しないでください。システムが損傷を受けないようにするには、スピーカーを
Acoustimassモジュールに接続します。

3. 左側スピーカーケーブルのもう一方を、Acoustimassモジュールの端子パネルにあるL (左 )側のOUTPUTS TO CUBE SPEAKERS端
子に接続します。

A. マークのあるケーブルをプラス (+)側の端子 (赤のマーキング )に差し込みます。

B. マークのないケーブルをマイナス (–)側の端子 (黒のマーキング )に差し込みます。

4. 右側スピーカーケーブルに対して手順3を繰り返し、ケーブルをR (右 )側の端子に接続します。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

スピーカーを取り付ける
システムスピーカーは、壁掛けブラケット、フロアスタンド、またはテーブルスタンドにも設置できます。追加のケーブルとBoseコネ
クターを使用して、スピーカーとAcoustimassモジュールの間の距離を長くすることもできます。これらのアクセサリーにつきましては、
お近くのボーズ製品販売店、または弊社カスタマーサービスまでお問い合わせください。なお弊社Webサイトにおきましても、各種アク
セサリーをご紹介しております。

注意 : 純正以外のアクセサリーを使用してスピーカーを設置しないでください。

セットアップ

R L

Acoustimass 3 system Acoustimass 5 system
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セットアップ
Acoustimass®モジュールをレシーバーやアンプに接続する
先バラのスピーカーケーブルはAcoustimassモジュールとレシーバーまたはアンプを接続するためのものです。スピーカーシステムは、
定格出力10～ 200W (各チャンネル )、定格インピーダンス4～ 8Ωのレシーバーおよびアンプに対応しています。レシーバーまたはアン
プの取扱説明書をご覧ください。
注意 : 誤った方法で配線すると、低音が小さすぎたり、まったく聞こえなかったりすることがあり、場合によってはシステムを破損する

可能性があります。
1. スピーカーケーブルをAcoustimassモジュールの背面パネルにある INPUTS FROM AMP OR RECEIVER端子に接続します。

A. マークのあるケーブルを入力端子のL (左 )側ペアのプラス (+)側端子に接続します。
B. マークのないケーブルを入力端子のL (左 )側ペアのマイナス (–)側端子に接続します。
C. 手順AとBをもう一方のスピーカーケーブルに対して繰り返し、入力端子のR (右 )側ペアに接続します。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

2. ケーブルの反対側をアンプまたはレシーバーのスピーカー端子に接続します。
A. モジュールの入力端子のL (左 )側ペアに接続されているマークのあるケーブルを、アンプまたはレシーバーのLEFT側プラス (+)

端子に接続します。
B. モジュールの入力端子のL (左 )側ペアに接続されているマークのないケーブルを、アンプまたはレシーバーのLEFT側マイナス (–)
端子に接続します。

C. 手順AとBをAcoustimassモジュールの入力端子のR (右 )側ペアに接続されているケーブルに対して繰り返し、アンプまたはレ
シーバーのRIGHT側ペアに接続します。

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

レシーバーまたはアンプを電源に接続する前に :
• スピーカーケーブルのバラ線が他の端子に触れていないことを確認します。ケーブルの先が他の端子に触れていると、回路がショート
してレシーバーやアンプが破損する可能性があります。

• スピーカーが破損しないように、すべての接続をチェックしてください。スピーカーがモジュールに接続されており、直接アンプやレ
シーバーに接続されていないことを確認します。

システムをチェックする
アンプとAcoustimass®モジュールの電源をオンにすると、システムは次のように反応します。
• アンプのバランスコントロールを左に回すと、音はAcoustimassモジュールとL (左 )側スピーカーから聞こえます。
• バランスコントロールを右に回すと、音はAcoustimassモジュールとR (右 )側スピーカーから聞こえます。
• バランスコントロールを中央にセットすると、音楽と低音の大きさは、コントロールを左または右に回したときと同じように聞こえる
か、または中央の方が大きく聞こえます。
システムがこのように反応しない場合は、すべてのケーブルについて、プラス同士およびマイナス同士が正しく接続されているかどうか
チェックします。接続されているのにシステムが正しく反応しない場合は、「故障かな？と思ったら」(8ページ )をご覧ください。

自動システム保護機能について
再生時に音量レベルを上げると、Acoustimassシステムの自動保護回路が作動して、電気的ストレスや過負荷による損傷からシステムを
保護します。この回路が作動すると、音量が少し下がります。これは、入力が安全なレベルを超えたことを示しています。このレベル以
上に音量を上げて長時間再生することはお勧めいたしません。



8 - 日本語

故障かな？と思ったら
トラブル 対処方法
音が歪む /聞こえない • アンプまたはレシーバーとシステムの接続を外して、Acoustimass®を正しく動作している別のアンプまたはレシー

バーに接続します。これでシステムが正しく動作する場合は、アンプまたはレシーバーに問題があります。

• アンプまたはレシーバーの電源をオフにして、スピーカー、モジュール、アンプまたはレシーバーの間のすべての
接続をチェックします。

• トラブルシューティングに関する詳細情報については、アンプまたはレシーバーの取扱説明書をご参照ください。

• 「レシーバーまたはアンプのスピーカーチャンネルをチェックする」をご覧ください。

レシーバーまたはアンプのスピーカーチャンネルをチェックする
片側のスピーカーから音が聞こえない、または音が歪む場合は、アンプまたはレシーバーのスピーカーチャンネルに問題がある可能性が
あります。

1. アンプまたはレシーバーからスピーカーケーブルを2本とも外します。

2. Acoustimass®モジュールのL (左 )側入力とアンプまたはレシーバーのR (右 )側スピーカー端子をケーブルで再度接続します。

3. アンプまたはレシーバーからスピーカーケーブルを2本とも外します。Acoustimass®モジュールのL (左)側入力とアンプまたはレシー
バーのR (右 )側スピーカー端子をケーブルで再度接続します。

4. アンプまたはレシーバーのバランスコントロールを右にいっぱいまで回してから、電源をオンにします。これでL (左 )側スピーカー
から正しく音が聞こえる場合は、アンプまたはレシーバーのL (左 )側スピーカーチャンネルに問題がある可能性があります。

5. モジュールのR (右 )側入力とアンプまたはレシーバーのL (左 )側スピーカー端子をケーブルで再度接続して、R (右 )側スピーカーを
チェックします。

注意 : 問題がある可能性のあるチャンネルに他のスピーカーを接続しないでください。チャンネルに問題がある場合は、
Acoustimassシステムが破損する可能性があります。

お手入れについて
• システムの外装は柔らかい布でから拭きしてください。

• システムの近くでスプレーを使用しないでください。溶剤、化学薬品、またはアルコール、アンモニア、研磨剤などを含むクリーニン
グ液は使用しないでください。

• 開口部に液体が入らないようにしてください。

• スピーカーグリルには掃除機をかけてもかまいません。グリルのすぐ内側にあるスピーカーのドライバーを破損しないようにするため、
掃除機は弱いパワーでご使用ください。

カスタマーサービス
トラブル解決のための詳細情報については、ボーズ株式会社カスタマーサービスにお問い合わせください。連絡先については、日本語オー
ナーズガイドの「お問い合わせ先」をご覧ください。

保証
保証の内容および条件につきましては、付属の保証書をご覧ください。製品のご登録をお願いいたします。 
登録は、http://global.Bose.com/registerから簡単に行えます。製品を登録されない場合でも、保証の内容に変更はありません。

本製品に付属の保証書に記載された内容は、オーストラリアおよびニュージーランドでは適用されません。オーストラリアおよびニュー
ジーランドでの保証の詳細については、弊社Webサイト (www.bose.com.au/warrantyまたはwww.bose.co.nz/warranty)をご覧ください。

お手入れについて



日本語 - 9

仕様
互換性について
定格インピーダンス4～ 8Ωのレシーバーまたはアンプに対応

定格出力10～ 150W (各チャンネル )のレシーバーまたはアンプに対応

IEC定格 : 50W (各チャンネル )

ケーブルに関する推奨事項
周波数特性の最大偏差±0.5 dBを基準としています。

ゲージ 長さ
18 (0.75 mm2) 最大9 m (30フィート )

16 (1.5 mm2) 最大14 m (45フィート )
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المعلومات الفنية
التوافقية

متوافقة مع أجهزة الاستقبال أو مكبرات الصوت المقننة من 4 إلى 8 أوم
متوافقة مع أجهزة الاستقبال أو مكبرات الصوت المقننة من 10 إلى 100 وات لكل قناة

مقنن IEC: 50 وات لكل قناة

توصيات الأسلاك
على أساس انحراف أقصى تردد استجابة 0.5± ديسيبل.

الطولالقياس
30 قدم )9 متر( كحد أقصى18 )0.75 ملم2(

45 قدم )14 متر( كحد أقصى16 )1.5 ملم2(



8 - العربية

الرعاية والصيانة
حل المشاكل

الحلالمشكلة
•الصوت مشوه أو لا يوجد صوت افصل مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال من النظام، وأعد توصيل الوحدة Acoustimass®‎ بمكبر صوت أو جهاز استقبال آخر يعمل بشكل صحيح. إذا كان النظام 	

يعمل الآن، فالمشكلة في مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال. 
• قم بإيقاف مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال وافحص جميع التوصيلات بين السماعات والوحدة ومكبر الصوت أو جهاز الاستقبال.	
• راجع دليل مالك جهاز الاستقبال أو مكبر الصوت لمزيد من المعلومات عن استكشاف الأعطال وإصلاحها.	
• انظر "فحص قنوات جهاز الاستقبال أو مكبر الصوت".	

فحص قنوات جهاز الاستقبال أو مكبر الصوت
إذا كانت إحدى السماعات لا تعمل أو أن الأصوات مشوهة، قد تكون قناة سماعة جهاز الاستقبال أو مكبر الصوت معيبة.

11 افصل كبلي السماعة من مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال. .
22 قم بإعادة توصيل الكبل الخاص بالوحدة Acoustimass®‎ من الموصل L INPUTS لمكبر الصوت أو لجهاز الاستقبال للسماعة اليمنى..
33 افصل كبلي السماعة من مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال. قم بإعادة توصيل الكبل الخاص بالوحدة Acoustimass®‎ من الموصل L INPUTS لمكبر الصوت أو لجهاز الاستقبال للسماعة .

اليمنى.
44 ضع أداة التحكم في توازن مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال على اليمين وقم بتشغيلها. إذا كانت السماعة اليسرى تعمل الآن بشكل صحيح، قد تكون قناة السماعة اليسرى لمكبر الصوت أو جهاز .

الاستقبال معيبة.
55 كرر لفحص السماعة اليمنى وإعادة توصيل الكبل من إدخالات )R INPUTS( الوحدة بأطراف السماعة اليسرى لمكبر الصوت أو جهاز الاستقبال..

لا تقم بتوصيل السماعة الأخرى بالقناة المحتمل أن تكون معيبة. وإذا كانت قناة معيبة، فيمكن أن تتلف نظام Acoustimass.ه: يبتن

التنظيف
قم بتنظيف أسطح النظام بقطعة قماش ناعمة رطبة.	•

لا تستخدم أية سوائل رش بالقرب من النظام. لا تستخدم أي مذيبات أو مواد كيميائية أو محاليل تنظيف تحتوى على كحول أو نشادر أو مواد كاشطة.	•

يجب عدم سكب سوائل في أي فتحة.	•

يمكنك تنظيف الحاجز الشبكي في السماعة بمكنسة كهربائية. لتجنب إتلاف المحركات الموجودة خلف الشبكة مباشرة، استخدام الضغط الخفيف فقط.	•

خدمة العملاء
لمزيد من المساعدة، اتصل بخدمة عملاء Bose®‎. ارجع إلى ورقة العناوين في العلبة الكرتونية.

الضمان المحدود
نظامك مغطى بضمان محدود قابل للنقل. يتم وضع بيانات الضمان المحدود على بطاقة تسجيل المنتج الموجودة في العلبة الكرتونية. يرجى الرجوع للبطاقة للاطلاع على التعليمات الخاصة بكيفية 

التسجيل. ولن يؤثر عدم القيام بالتسجيل على الحقوق المكفولة لك بموجب الضمان المحدود.
لا تنطبق معلومات الضمان المقدمة مع هذا المنتج في أستراليا أو نيوزيلندا. راجع موقع الويب الخاص بنا www.bose.com.au/warranty أو www.bose.co.nz/warranty للحصول 

على تفاصيل ضمان أستراليا ونيوزيلندا.
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توصيل وحدة Acoustimass®‎ بجهاز الاستقبال أو مكبر الصوت
تقوم أسلاك السماعة بدون المقابس بتوصيل الوحدة Acoustimass بجهاز الاستقبال أو مكبر الصوت. يعمل نظام السماعات مع أجهزة الاستقبال أو مكبرات الصوت المقننة من إلى 200 وات لكل 

قناة بمقاومة من 4 إلى 8 أوم. راجع دليل مالك جهاز الاستقبال أو مكبر الصوت. 
تن يؤدي التوصيل غير الصحيح إلى إخراج صوت باص قليل أو عدم إخراج صوت باص وقد يتلف النظام. ه:	يب

11 .:Acoustimass في اللوحة الخلفية للوحدة INPUTS FROM AMP OR RECEIVER قم بتوصيل أسلاك السماعات بالأطراف
أ .	.L )قم بتوصيل السلك المعلم عليه بالطرف الموجب )+( لزوج أطراف الإدخال )اليسرى
ب .	.L )قم بتوصيل السلك غير المعلم عليه بالطرف السالب )–( لزوج أطراف الإدخال )اليسرى
ج .	 .R )كرر الخطوتين أ و ب مع سلك السماعة الآخر لزوج أطراف الإدخال )اليمنى

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

22 قم بتوصيل الأطراف الأخرى للكبلات بأطراف سماعة مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال. .
أ قم بتوصيل السلك المعلم الموصل بزوج أطراف الإدخال )اليسرى( L في الوحدة بالطرف الموجب الأيسر )+( في مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال. 	.
ب قم بتوصيل السلك غير المعلم الموصل بزوج أطراف الإدخال )اليسرى( L في الوحدة بالطرف السالب الأيسر )–( في مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال.	.
ج كرر الخطوتين أ و ب مع السلك الموصل بزوج أطراف الإدخال )اليمنى( R في الوحدة Acoustimass وزوج أطراف الإدخال اليمني في مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال. 	.

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

قبل توصيل جهاز الاستقبال أو مكبر الصوت:
تأكد من عدم احتكاك جدائل أسلاك من أي طرف مع أي طرف آخر. فهذه الأسلاك "الموصلة" تقوم بعمل دوائر قصر كهربائي )تلامس( يمكن أن تتلف جهاز الاستقبال أو مكبر الصوت.	•

افحص جميع التوصيلات لتجنب إتلاف السماعات. تأكد من توصيل السماعات بالوحدة وليس بمكبر الصوت أو جهاز الاستقبال مباشرة.	•

فحص النظام
مع تشغيل مكبر الصوت والوحدة Acoustimass®‎، يجب أن يستجيب نظامك وفقا لذلك:

مع تدوير أداة التحكم في التوازن الموجودة في مكبر الصوت إلى اليسار، يأتي الصوت من الوحدة Acoustimass والسماعة اليسرى فقط.	•

مع تدوير أداة التحكم في التوازن إلى اليمين، يأتي الصوت من الوحدة Acoustimass والسماعة اليمنى فقط.	•

�مع وجود أداة التحكم في التوازن في الوضع الأوسط، يجب أن تكون الموسيقى بصوت الباص بنفس الصوت أو أعلى عندما تكون أداة التحكم في التوازن في الوسط أكثر من اليسار أو اليمين.	•
إذا لم يستجب النظام كما هو مبين، ابحث في جميع الأسلاك عن التوصيلات المناسبة من الموجب إلى الموجب ومن السالب إلى السالب. 

إذا كان النظام لا يزال لا يستجيب بشكل صحيح، انظر "حل المشاكل" في صفحة 8.

فهم حماية النظام التلقائية
عند تشغيلها في مستوى صوت مرتفع، تعمل دائرة حماية نظم Acoustimass التلقائية لمنع الإضرار بالنظام الناجم عن الضغط الكهربائي والحمل الزائد. وعندما يحدث ذلك، قد تلاحظ انخفاضاً 

طفيفاً في الصوت. وهذا يشير إلى أن إدخال الطاقة ربما تجاوز المستويات الآمنة. لا ينصح بضبط الصوت على أو فوق هذا المستوى لفترات طويلة.
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Acoustimass توصيل السماعات إلى وحدة
.Acoustimass استخدام كبلي السماعات المرفقين لتوصيل السماعات بالوحدة

تن قم بإيقاف وفصل جميع مكونات قبل إجراء التوصيلات. ه:	يب
11 أدخل كبل السماعة اليسرى L في السماعة اليسرى مع جعل التسمية لأسفل. .
22 أدخل كبل السماعة اليمنى R في السماعة اليمنى مع جعل التسمية لأسفل..

Acoustimass 3 نظامAcoustimass 5 نظام

تن لا تقم بتوصيل مكبر الصوت أو جهاز الاستقبال بالسماعات مباشرة. قم بتوصيل السماعات بالوحدة Acoustimass لتجنب إتلاف نظامك.ه:	يب
33 ..Acoustimass في لوحة موصلات الوحدة OUTPUTS TO CUBE SPEAKERS )الأيسر( L قم بتوصيل الطرف الآخر لكبل السماعة الأيسر بالطرف

أ أدخل السلك المعلم عليه في الطرف الموجب )+( )بالعلامة الحمراء(.	.
ب أدخل السلك غير المعلم عليه في الطرف السالب )-( )بالعلامة السوداء(. 	.

44 كرر الخطوة 3 لكبل السماعة اليمنى مع توصيل أسلاكه بالطرف R )الأيمن(. .

– R + – L +OUTPUTS
TO CUBE SPEAKERS

– R + – L +INPUTS
FROM AMP OR RECEIVER

تركيب السماعات
المسافة بين السماعات والوحدة  بالحائط أو حوامل منضدية أو حوامل على الأرض. يمكنك أيضا استخدام سلك سماعة إضافي وموصل Bose لزيادة  النظام على أرفف  يمكنك وضع سماعات 

www.Bose.com المحلي أو قم بزيارة موقع Bose لشراء هذه الملحقات، اتصل بموزع .Acoustimass

تن لا تستخدم أي أجهزة أخرى لتركيب السماعات.ه:	يب

R L
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الإعداد
إرشادات الوضع

قم بوضع النظام في الخارج وبعيداً عن الخزانات الحديدية ومكونات الصوت/الفيديو الأخرى ومصادر الحرارة المباشرة.

Acoustimass®‎ وحدة• قم بإيقاف الوحدة على أرجلها المطاطية على طول حائط في حدود 5 قدم )1.5 متر( من الركن. لزيادة صوت الباص، انقل الوحدة قريباً من أحد الأركان. 	
• اختر سطحًا ثابتًا ومستويًا. فقد يتسبب الاهتزاز في تحريك وحدة ، ، خصوصا على الأسطح الملساء كالرخام أو الزجاج أو الخشب المصقول بشدة. 	
• اترك مسافة 2 بوصة )50 ملم( على الأقل بين الفتحة والحائط.	
• ضعها على بعد 2 قدم )0.6 م( على الأقل من أي تلفزيون لتجنب حدوث تداخل مغناطيسي مع صورة التلفزيون. انقل الوحدة إلى مكان أبعد إذا كنت لا تزال تلاحظ وجود تداخل. 	

•السماعات اجعل المسافة بين السماعات من 3 إلى 15 قدم )1-4.6 متر(.	
• ضع السماعات على بعد لا يقل عن 6 بوصة )15 سم( من أي تلفزيون CRT )أنبوب الصورة(.	

مثال على وضع النظام

Acoustimass 5 نظام

ملاحظة: اربط الأرجل المطاطية بالوحدة Acoustimass لحماية الأرضية.

تن لا تضع الوحدة Acoustimass على جانبها الأمامي أو الخلفي عند استخدامها. ه:	يب

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER

– R +

– L +

OUTPUTS

TO CUBE SPEAKERS

– R +

– L +

INPUTS

FROM AMP OR RECEIVER
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المقدمة
Bose® Acoustimass®‎ حول نظام سماعات الاستريو

يوفر نظام سماعات استريو Bose Acoustimass صوتاً محيطياً واسعاً وحقيقياً عبر سماعات صغيرة عالية الأداء للحصول على أداء صوتي متسق بغض النظر عن المحتوى أو المصدر أو 
تخطيط الغرفة. 

خصائص النظام
توفر تكنولوجيا سماعات Bose Acoustimass الأداء الصوتي الكامل والطبيعي.	•

توفر وحدة Hideaway Acoustimass‎ صوت باص مؤثر. 	•

يمكن تركيب السماعات على حوامل الحائط أو على حوامل أرضية )الأطقم متوفرة بشكل منفصل(.	•

إخراج النظام 
قم بتفريغ العلبة الكرتونية بعناية وتأكد من وجود الأجزاء التالية:

ت يحتوى هذا المنتج على مادة مغناطيسية. يرجى الاتصال بطبيبك إذا كان لديك أي أسئلة حول ما إذا كان هذا قد يؤثر على تشغيل جهازك الطبي القابل للزرع.	:ريذح

Acoustimass 2( كبل سماعة)2( أسلاك السماعاتأرجل مطاطوحدة(

Acoustimass 5 نظام
Direct/Reflecting® series II 2( سماعات(

Acoustimass 3 نظام
Virtually Invisible® series II 2( سماعات(

ملاحظة: في حالة تلف جزء من النظام، لا تستخدمه. اتصل بموزع Bose المعتمد أو خدمة عملاء Bose. ارجع إلى ورقة العناوين في العلبة الكرتونية.
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المعلومات التنظيمية

هذا الرمز يعني أنه يجب عدم تجاهل المنتج كنفايات المنزلية ويجب تسليمه إلى مرفق جمع مناسب لإعادة تدويره. ويساعد التخلص السليم وإعادة التدوير على حماية الموارد الطبيعية وصحة الإنسان والبيئة. 
ولمزيد من المعلومات حول التخلص من هذا المنتج وإعادة تدويره، اتصل بالبلدية المحلية أو خدمة التخلص أو المتجر الذي اشتريت منه هذا المنتج. 

تعلن شركة Bose بموجبه أن هذا المنتج يخضع للمتطلبات الأساسية لتوجيه EC/1999/5 والشروط الأخرى ذات الصلة والتوجيهات الأخرى المعمول بها. ويمكن العثور على البيان الكامل للتطابق في موقع: 
.www.Bose.com/compliance

أسماء ومحتويات المواد أو العناصر السامة أو الخطرة
المواد والعناصر السامة أو الخطرةاسم الجزء

(PBDE) أثير ثنائي الفينيل المعالج بالبروم(PBB) ثنائي الفينيل المعالج بالبروم(CR(VI)‎) سداسي التكافؤ(Cd) الكادميوم(Hg) الزئبق(Pb) الرصاص

)PCBs( لوحات الدوائر المطبوعةX00000

X00000الأجزاء المعدنية

000000الأجزاء البلاستيكية

X00000السماعات

X00000الكبلات

 .SJ/T 11363-‎2006 0: تشير إلى أن هذه المادة السامة أو الخطرة الموجودة في كل المواد المتجانسة لهذا الجزء أقل من متطلبات التقييد في معيار

.SJ/T 11363-‎2006 تشير إلى أن هذه المادة السامة أو الخطرة الموجودة على الأقل في أحد المواد المتجانسة لهذا الجزء أعلى من متطلبات التقييد في معيار :X

يرجى استكمال سجلاتك والاحتفاظ بها.

 .Acoustimass®‎ يوجد الرقم المسلسل على لوحة موصل وحدة
_ الرقم المسلسل: __________________________________________________________________________________________________
_ ___________________________________________________________________________________________________ رقم الموديل:
_ تاريخ الشراء:___________________________________________________________________________________________________

يرجى الاحتفاظ بإيصال الشراء مع دليل المالك هذا.

©Bose Corporation 2015. لا يجوز استنساخ أي جزء من هذا الدليل أو تعديله أو توزيعه أو استخدامه دون إذن كتابي مسبق.
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